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ASIA Sarmatico fors te Vulcanusin Orbe 

Cudit, qui ſummo præbuit arma Ioui, 

Aurea tu, Palma redimitaque Stemmate fulges, 
Et Regum decoras fanguine Sceptra tuo 

Vt Lechus Arétoas has Vandalusappulicoras, | 
Het lbi. Diuind finxęrat arte Dómum, 43 > 

ASCIA, Sarmatico perte que riſit in Orbe; 

Rideataffiduo pax oritura die. 
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| Author przy vntzonych ſtuzbach 5. D. S. 
| resaca ses Y dj nd świecie, á rozumnie fie nie 
NN) prawować, lepieyby nie żyć ; Mnie 
Za wielce Miłośćiwy Pänie: życie bo- 
ANY wiem rogumnego czlowieka nic infsego 
G AY nic ief?, przy boiaznı Bożey, wola fivote 
lofowac‘ do tego woley, potym nie tó 
K czynić co nie sefl dni Bogu, ant fobie, 
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> ani przyjacielowi pożytecznego, tego fie 
bac, y grzech fobie wymyslic, zkad moje zafluga vrosc, tego ad- 
żywac co fskodźi, co jdrowego, tego fie obawiac, ktora niedolko- | 
nálosc widzac Pfalmista, mowi: Illic trepidauerunt timo- 
re, vbi non erat timor, 4 na drugim mieyfcu przyrownywa- 
iac ich do niemego bydla; P[.3!. Nolite fieri ficut equus 
& mulus, quibus non eft intellectus. /akze to prawaa, że 
rogum ludzki efl 3 przyrodzemia do vnania rzeczy od Boga tak, 

tz nanie- 
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nas bie, idko y jemi, worzonych, trudny cieżki ; że onych 
ryznać nie może, djby mu w tym fama dluga experyencya, dbo 
diuinitus Zafka dana, oczy otworzyli. Wprawdjiec mocy, y 
madrosci Bofkiey nigdy nie wyrowna, dni rozumem poymie 
zgrubey máteryey tego. dzielo vlepione, dni wieczności czas 
określi, dni nieżmierności mieyjce ogárme, dni dobroci grati- 
tudo wydala. Przecie iedna Bog, ktory [my tylko flowem 
in pondere numero & menfura, wfyckolworgyl, rozumiem 


fporzadźii, dobrocta ozdobil, ku zólecenim nam. niejkoncjoney 


fwey dobroci, mądrości, ku ogndymtentu famego siebie takim 
Jfofobem, idko 2 wyborney roboty dobrego Rzemiejlnika Una. 
WAM 5 ŚWIAE nam, dla niepoiete) madrosci fwoiey groumiæ 
nia, ozdobny wyftawil. A me dość ná tym, dle jamje rzeczy 


flworzone Adamowi. y potomkom tego w moc odddiac, kaje ` 


ich zażywać. Genefts 7. Dominamini pifcibus maris, & 
volatilibus cxli, &c. Ecce dedi vobis, vt fint vobis in 
eſcam, & in quibus eft anima viuens, habeant ad vefcen- 
dum. Lubo czlowiek ma do dobrych rzeczy od Boga y Nals. 
egyctelow fwoicb przez flußna informacya droge pokagdna, 3 nd. 
tury iednak, w rozumie ludzkim ius fie niedolkondlosc do do- 
brych rzeczy zrogumieuta y przyznama sndydure, tak, to zamfse 
bywa, iż 
Nulla poteft virtus tam faufto tramite duci 
Quam nemo plané vellicet. | 
Tednak defectus & exceffus humani iudicij, opuścźwfy, 
rydaymy fie do tych rzeczy natury Uznánia, ktorych fie effen- 
cya posilamy y nafycamy. Wielkich żaprawde rzeczy Orbem 
Polonum gefłować podialem fie: mam iednak, nddjiete, ij 
czegokolwiek mi nd tym morálnym Bankiecte do uczeftowania 
Lektora migo me doftanie; Dom Staroflawny Wm mego 
AMciwe- 


Me. 
Ituie 
fajki 
Id q 
myw 
ze 
RY 


34,0 
tes, 
mis, 
li ra 
func 
MA 
dom 
by fi 
mad 
qua 
chii 
gina 
bus 

fo y { 


nep 


wod 
4, abo 
200y, y 
oymie 
a CZAS 
grati- 
lowem 
Api cU 


zone) 


takım 
Ua- 
DT 
rzeczy 


> każe 


‘| A & 
js in 
cen - 
Nau- 
„ d- 
do do- 
ame 


2/8, 
| effen- 
bem 
Cle, 13 
pania 
mego 
fciwe” 


Meciwego Pand, w ktorym zdawna lafká Boża we wffytk; ob. 
ftuie, {aa beneficentia meum fupplebit defectum. |. ZZ rey 
fajki Bozey ni egdy fie chelpil y meznym fie shat pawel swiety: 
Id quod fum, gratia Dei fum ; wele ich one dármo otrzy: 
mywa, d zdżywac tey nienmieia: 
Umich antiquitus, y.-umitia Ich ALM. P p. zpilce KO- 
RYCINSCY ;djywac animi & corporis, nd chwale Bo- 
ja, nd cofluge Rzeczypofpolitey, od Boga fobie danych qualita- 
tes, gdy cheżkiemi pracáms y niebe[biecgnemi confilio & ar- 
mis fwoim kofttem pulki nd cyfludze Rzeczyp. matac, oney by- 
li rdtunkiem: In fapientia onim & fortitudine iecerunt 
fundamenta Famili, dla tegoż nie [pelni fie w Domu Ich 
MM. owo prayflowie ; Co rekd ludzka fsábla abo siekiera zbu- 
dawala, taż reka tymi infirumentamszepfme; iednak oßukal- 
by fie, gdyż mie tak flabo, bo gruntownie, nie do czafu, gd» 
madrze ten oftry Topor xdificauit fibi Domum, fobie tan= 
quam genti electa, & Familia excelſæ. Dla tegoż ktoby 
chcial tego Topo rd idka nieofirojna kalumura natepić, ief dru» 
gi nd flrajy, ko obrońca flawy cguymy, maleuolis infidiatori: 
bus defuper interritus minando interitü; daleko oſtrgey- 
y oftrojmeyféy w Koronie rutkwiony. Scipio maior, gdy do 
nieprzytaciela pofylal, żeby fie nań nte porywal, tych flow zdźye 
wal: Que ferro aguntur, ea non oportet. teme ré aggre- 
di: nie poryway fie vporme, bo to 3 oltrym żelazem (prawa. 
Z tym mieczem eloquentiz & minarum, Przodkowie Wm. 
M.p. do poftronnych Narodow Chrzescianfkich Cefarzow, 
Türeckich, Aıfopanlkich Mondrcbow, Prufkich Xiajat, We. 
gierfkich Krolow y Woiewodow, nd odwaznelegacye od Rzeczy 
polpahtey bedac ; uprofseniem poflani, nader ſegesliuit one 
odprawiali : , Nadto, na każdych Rádách $ eymowych, 95 
bundl. 


bundthich Sadach siedzac improbos iufte puniendi, pro iu- 
fticia pereundi ardebant amore. Przezco in zuiternum 
tempus, poki fie oraz ¿runa swiata ten świetny TOPOR 
mie ztepi y Jkrnfsy, Dom zacny Wm mego MH. p. fulgebit, y nie. 
prayiacielom fie fworm, y Oyczygny bronić bedjie usilowal. 
Takim fie od mlodosci [woiey,d do tego czafubydź pokazal dá- 
śnie Wielmojny J. M. P. ALEXANDER 3 Pilce KORYĆINSKI, 
Wojewoda Rawfki, ktory nie 3 fSkoly do Bulawy, dle do Cu- 
dzych Krdiow cvdawfy fie, mie przypaerować fie [stukom Mar. 
fówym, dleflujac ( wedlug pifma s. Eftote imitatores, nó 
tantüm fpectatores ) Woyfkowe powinności odprawowal: 
ktore yw Oyczyzmie znaczne byly, gay sd. świetey pamieci Krola 
WLADYSLAWA IV. wMofkwie Rothmijtrzowal. Wid- 
dome fa Woyfku wfytkiemu, y Wotewodztwu K rákowfkiemu 
odwagi, ia byf Chorazym Krakonjkim, Choragwiami po- 
widtowemt pod Berefleckiem Rothmiftrzutac, kierowal, y wiel 
kiey Jawy dokazowal; do ktorych w Koronie zaflug ruczefini 
etwa, przybrał fobieg ták wielkiemi w zeczypojpolitey zafluga- 
mi, Przytaciela ¿Doma zacnego, v Krolow, ofobliwie WLADY- 
SLAWA IAGELLA, ¡ego SVCCESSOROW, kochanego, naywier- 
nieyjsego, mejow znócznych na flawe Reeczypofpolitey, y Domo. 
wi zarabidiacego, Ich MM. pp. Jarmolinfkich, Konflancya 
Jdrmalińjka, ktory dffeke panfkı,y meftwo, Kral TAGELLO 
w Przywilem Przodkowi dány pokazal,y wyrazil, praygnal y gd. 
lecit: d nadto, Wsia larmolinem, 3 Ktorey teraz Midfleczko, 
obdarzył, ktorego Przywiletm tenor taki: Nos magna altad; 
merita Generoli D. Olechnonis de larmolince fidelifh- 
mi, dilectiſſimi, &c. Cracouiæ A. D. 1405. Jasnte Wrel- 
możnego I. M. P. Stephaná z Pilce Kotyćińfkiego, Kancle- 
rgd Koronnego, gloriola in Republica, doflaceczme kto chce 
wiedjiec, 
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wiedziec, ( deg iaſne fawfyckim ) merita, gdyj tu mievfcea 
zympifac mie zniesie, odſglam do Pogrzebowego Kazama W, 
X. Mrockowfkiego, Zakonu Karmelitańfkiego Kaznodzicie, 
Stufinaen prigpomnicc Illuſtriſſimum ac Reuerendiflimü 
D. D. Albertum de Pilca Koryćińfki, Præpoſitum Mie- 
chouień. Supremum Regni Secretarium, Protectorem 
decufque Ecclefiz bonorum, facultatumque fpiritualiü, 
defenforem zelofiffimum, ktoremu wyfokie virtutes pro- 
mittunt,Sacrarü fublimiumg; dignitatum,occupationé. 
Na tym mieyſcu praypommie Rodziciela W. M. P. I. M. P. Sa- 
MVELA g Pilce KoRYCiINskiEGO, Stolnika Woiewodztwa Kra- 
kowjkıego, o ktorym to moge rzecj, 13 teft vir vtilis bello, vtilis 
paci, vir veré ab aureo æuo, ktory dotibus animi, corpo- 
ris, & fortunarum 4% od Boga evezezony, infe tak je cnoty 
ofobliwie pietas & prudentia, w ſercu. I M. fecerunt fibi do- 
micilium: Ja prudencya nd Seymikäch Proßonjkich, y in. 
fch zidzddch publicznych jprawy trudne y poważne zdrowa 
rada dźwiga, y tak keerme, quod vtiliùs & falubrius Rei- 
publicz & Eccleſiæ, Hadi rozumie: zdezym wielkie tego ief 
pietatis ftudium, ku Keligiey prawdziwej ; wielkie ku dobru 
poffolitemu zafługi ktorych nulla vnquam. obfcurabit obli- 
uio, dle zawjse eterno tempore viuet honos. Już do fame- 
go W.M.M.P. przyfżepnie, ktorys fie mie mogl od infsych Ich 
MM. March len in dotibus naturæ & Heroicis factis 
( gdyj té, gniazdo fobie w Domu W. M. P. zalozyly ) edrodjic, 

torego ia piorem moim wyfokichy dzielnych [praw rozumu gle- 


bokiego, madrosci wyfokiey; Panfkiey ażielności, yw /prawdch 


fwoich fidtecznośc:, wypifac nie moge. Gdy bowiem W.M.P. 
w mlodym wieku w Akademicy Krakowfkicy ftudia odprawił, 
nie gderzymaly M. M P. domowe wczaj y zabawy, ale more 

Maio- 


Maiorum alta mens, daleka pokazała do Cudzych Krdiow 
droge ; zkad prayiechawßy naeufludze Pokotowey I. K. MA. Pa- 
na Najsego Milościwego joftdtac, nie zdniedbaleś żadney tem- 
pore belli Suetici do ruflugi Rzeczypolpolitey okdzyey, y ow: 
fem, wolaleś W. M. P. wefpol zRodjicem fworm ná Dobrách 
przez ogień od nieprayiacielá fwankować, dnażeli bywffy na 
mieyfeu Kotbnujtrzowfkim pod Krakowem, temu ial fawor 
pokazac. Do dalfego nd wyje godnocci in Republica zdro- 
bienia, pozwala mlody wiek, dopufsza mejka sila, dobrym dy- 
rektorem wyfoki rogum, y innata prudentia, zacheca nie zd- 
rofle ściekki y wyfokie Stolki Praodkaw, y I. K. M. fezegulna lá: 
Ha, nie przefkodji, y owffem. zaleci optimus vitz ftatus, wy- 
dola Oycżyfły doftatek „nie odfraßa swiddome opalywoienne. 
Tak wyfoktemi cnotdmi widząc Seneka Warrona, Rzymfkiego 


+ 


mlodstand obfituiacego, y o ddl Sym życiu myslacego,trgy prace- 


ptá mu kazal zachowac: 1. Arcanatibiretineto: 2.Aliquá- 


do tuus efto ternas in fingulos dies horas recreationi, & 
quieti tribuas. 3. Secretarium tibi referuato. AMreßkanıe 
miey fkryte, w ktorym fie mogeß 2 prgyiacielem o rgeczách tá- 
iemmych rogmowic, yg nim fievcießyc, od kto rego mtefskdnia 
clauem auream folus habeas. Czego ia 3 wprźeymości mo- 
iey zycze,abys W. M. P. Aluc ( wedlug Seneki ) fsczeroslory 
Roja wonnielącemi cnotámi 3 nieba [pußezony otrzymal, gdyż 
wedlug Apoſtola; omne donum perfectum defcendit A Pa- 
tre, ktorym gdy W. M. P. bedjieß obdarzony, ciel fie 3 niego, 
ad coia votiuam tabulam W. M. P. podaże. 

Vt tibi (it femper Mens ſana in corpore fano 

Longæuoque DEVS felicia vota ſecundet, Dixi. 


V. M. M. P. 
cuniżony fluga ; 
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KSIAZKA PIERWSZA. 


| DO CZITELNIKA. 


Ç Tworzywfzy Boc Wfzechmogacy wfzytkę Machi- 
à ^ nęświśtą, y nániey nie me bydletá domowe, y di- 
kie, ptáltwá, ryby, drzewá, ziolá, owoce, y pozy- 
tki wydawaiace:. żeby to wizytko daremnie ſtworzone 
nie było; w Konfyftorzu (woim Bofkim taka rade vczy- 
nil: Zacimus bominem ad imaginem © fimilitudinem no- 
stram, & prafic pifcibus maris, EJ volatilibus cali, & befitjs, 
Uniner/ed, terra. Vlepił de limo terre Adama, y nád tym 
wizytkim Panem go bydz, y Golpodarzem poftäwil. 
Więc ylazamyślawalac de omnibus comefhbilibus, tę Ksia- 
żeczkę pilac, vmyśliłem nadtym wízytkim, co fig ná- 
pilało. iednego madrego, vwaznego, mifosiernego, nie 
lákomego y chćiwego, nie fkapego, owo zgolá, wizyt- 
kiedobre quali ates Pańfkie máiacego, wyftáwic Go- 
fpodarza: ktorego tobie Czytelniku dyfkretny, gdyć 
fig v niego trafi bydz, zalecam. leżelibyś chćiał bydz 
vezeltnikiem 1ego Bánkietu, on diebie według mo- 
żnośći vczeftuie, y coćby, fzkodziło do zdrowia, zebyś 
tego Wield y lákomo nieiadt, gdyż to tylko. Zarco legit 
dulces finejabore bolos, pvzellizeze. W czymbyć fig też 
nie wygodziło, pomniey ná to,że wiele gęba rofpuftna 
koiztuie, ieżeli będzielz dobrym;y godnym daru Boze- 
go, z chęći golpodarfkiey zazywac, będzielz miał dość, 
ieżeli niewdzieczuym, y tegoś według Sokrätela nie 
godzien. 
A ROZ- 


Ban jetu Mon irchy Niebiefkiego, 
ROZ DL LAL. I. 


Gofpodarzowt, jdko fie powinien tak priuatim iu domu, 
jako przy gościach [prawowac, nauka. 


et kady bedac ſtworzeniem Boym / y rozumem od niee 
go vczezony / wkaßdey ſprawie powiniem fobia przy bolazni 
Bojey / rozumnie / nie plocho / nie ſwapliwie / nie lekkomyslnie / 
śle poważnie ſt itecznie / rozmyslnie / nic nad mośność fivete pos 
ſtepow ac / a tat fie mu wßytko ßedeolſwie bedzie powodilo / y cos 
kolwiek za zywota vez yni y ſprawi / nie tylko fam tego zaͤzyie / ale y 
poſteritatem vc eſtnikaàmi veyni. 84309 gdy daru Boßego ſobie 
do cz aſu vyezonego ma za ywac; wprzod klopoty goſpodaͤrſkie⸗ 
prace / chumory choleryezne y melancholiczne / ktore przy iedzeniu 
bárso ßkodza / y mysli chocia; potrzebne ma vfpotoić, A ieżeliby 
fie 3 prʒyiaciolmi / czas vpáttsyrofy wolny, che ial veießye / y w 
dom ich ſwoy sdprosic/ ma ſie wprzod przed tym wezesnie 3 Miata 
zonka ſwoia rozmowiẽ / yz ſtodola obora / komora / 3 ßkatula/a nad⸗ 
to / z piwnica, 3 &eláosia tak [ooa ¡dto y przychodnia / przed sápros 
ßeniem dobrze poróchowić; defo fie bowiem tego przytrafia, iz 
tego nazaiutrʒ zaluiemy / co przy weſolym posiedzeniu vtracimy. 
Czeladz / aby fie w ſtrʒemiezliwosei / trzezwos ci / y poſtugach / do tae 
kiego Aktu / nalejacych / wiernymi zaͤchowali / mápomnieé : a nad⸗ 
to / w Edżdym facie” ynacz yniu ochedoſtwo zachowae / 3 widze nia 
bowiem y 3 ſnrodliwego zapachu barsiey potraw obrzydzenie dnie 
zeli apetyt do iedzenia prʒypadnie. Much ie eli ie maß wglowie / 
zapomniec / ieżeli w (zbie y pchly / wyguść ie ſpoſobem napſſanym. 
Jezeliby tez Pini Gofpodyni s mebrodpna rada rozmawiata nie ch 
fie 3 nia ʒran⸗ aby do koßtowania potraw ſmaku nie ſtractla / ode 
prówi. Chociasby Goſpodarz cokolwiek wiedział y widzial iemu 
ſie niepodobaiacego / nie powinien fukaẽ / ani taide / ani fie frió 
Aby ſie nie ʒdal tym fimym gos ei wyganiac.  Scierbi biale do nas 
eynia ſtofowego y wody nagotowac. Pf) s ogondini koſmatymi 
3 izby wygnac; Gość tej fole Baty dla chlopezykow powiniem 
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Ksiagkd pierna. 3 
mieć na be czenlu. Jedi ojob przednich sápresif dies ie / ka na 
dwadziese ia / okrom gosei / nie ʒaproß onych goto wac. Do ſtolu 
nie ieſt to goſpodarſta gos ei ſadzac / je by fie nie ¿dal iakiey ofobie 
fawowa / ale fami miedz y foba wedlug ſtarßenſtwa niech porza⸗ 
del w mieyſcach czynia” abo wedlug Reieſtru / od oſob Vrzedow 


Roronnych / Prælatur / dobrze wiadomych / ſporzadzonego / nice . 


zasiadaia. Do domu nie zgromadzay zaproßonych gości” dj 
wprzod ʒrozumieß co fie diele w Ruchnieyz nie ſmaͤczna to bor 
wiem / gdy goście długo obiadu ciekaia/ owa potrawa / ktora zo wis 
zäraz, átá fie wolecje bes ſmaku tisy godziny / gdyß to ciefto bywa / 
ij ſtol nakrywaita a Fury y gesi icficie po podworzu biegaia / rake 
tedy odwloka ( goy; joladek mudi dobre chumory weten cas tra⸗ 
wić ) zdrowiu ßkodzi / y potraw lubo dobrze zgotowanych nie 
chetnie przyimuie / zacz ym maty pozytek y veieche gość 3 bankietu 
odniesie; y Bofpodarzowi nie barʒo milo / gdy goście dbocíai poo 
trówy ciepłe ojieblo iedʒa. Rázem po dworſku wyddnego obiadu 
dla rozerwania bo rojnydh potraw áppetytu y osicbnienta, táEje y 
ná fáterce czeſtego potraw zagrzewanſa / nie dwale. Kart / waͤr⸗ 
cabow / ßachow / przed obiadem a zwlaßcza o pieniadze dla rozer⸗ 
waney myśli y gniewu grać rzeć nie dobra, Muzyka nie bárso 
we ſola / taniec nie ſkoezny / vćlegne cżytdnia y ſpiewania / ogrodne 
pꝛzechadzki / ktoremi fietylfo myál ludzka a nie zolodek pádic. Grok 
obruſemi białymi y ſerwetami nakryty / y inßymi aͤpparamenta mi 
do niego nalejacymi / niech goście ( dla turdowaͤnia y vmykania 
fie ) gotówy zaſtana. Boy gos e om ieſtes rad flugi miey nd oku / 
pan bowiem lubo fie mu weżym nie wygodzi / przebaczy; delad5 
zas / chóćiajby fie naylepie y miata / maydste pizygane / af im musiß 
dobrym rrunkiem geby. zalac do vtonienia. Pod czas obiábu nie 
zawadzi Muzyce ( dawßy im przed obiadem przyſtoynie ieść y pie) 
aby fie oras mysl weſola napꝛawiala y ciálo posilato / kaʒac ſie 
ozwae. Boy przyląćtoł ezeſtuieß / vbogich nie przepominay / bo 
tyb dla iakiego reſpektu / vbogich zas dla Boga. Tak bowiem 
Chryſtus Pan Luce 14. kazal. Cum facis prandium, aut Cz 
nam, nolivocare amicos, neque vicinos diuites, ne forte te & 
Ipfi reinuitent. & fiat tibi retributio: ſed cum facis conuiuium, 

; 43%." voca 


4 Bdnkietu Monarchy Niediefkiego, 
Voca pauperes, czcos, & claudos, & beatus eris, quia non habét 
retribuere tibi, retribuetur enim tibi in refürréctione iuftorum. 
Goy widziß je goscie Elenice y kielißki ochotnie wyſußaig / nie 
marg twarʒy / ani fie drap w glowe / bo goście birjicy v (Raped 
pów ale dodaway ochoty / abo lala queſtya wnies veießna: Tábicé 
to prsebtym vciegne posiedzenia bywal / o ktorych Laertius piges 
vá ktorych / gdy ſtateczne ofoby y madre zasiadly / oſobliwie Philo 
zofowie / y o rzetzach porrzebnych dyſkurowali / mlodzi idto niiata 
lekcya pꝛʒyſtuchiwa⸗ jie madros ei y dyſkurſow ich / ale nie wypij ic 
przychodzili. O takich bankietach Plutarchus pißet Sapientum & 
bonorum virorum cõuiuia non augent impenſas. Pryedtwnym 
zas ſpoſobem pie Paulus Diaconus, de Conuiuys Longobardorum, $e 
ten Narod gdy ſpolnie zasiadali/ kady z nich na fivote lata pit / Ero 
mial lat piecdzies at / tak wiele kupkow volná wypil / Ero inniey / 
ten tej mniey / a ten suya y tylko fie miedzy ſtarymi za choroyroal. 
Vnas 348 w Dolgcże nie nalita / gdy) ieden młody wy pe sd dite 
rech ſtarych / ale ni co comas nd ſuknia / na ßabelke / na ſteberko / 
nie kubk ami abo kielißha mi / ale gaͤrcami / a podpiwgy ſobie / doni⸗ 
ca / ʒkad wielka v nich wale voscic ypamiarka. «Doy bowiem 
ieden drugiego mo kilka lat obadyy ſpowiedza fie ſobie/zara; przy 
pominála ʒuiomos⸗ nie tedy fie bij ali / ale kedy dobrze wypili, 
Ktore vitia wmlodych gdy leden widßlal / ſpytal Tacytuſa / pofl 
mlodzi beds Bálec e Odpowiedjſak / pofi ludsie bets na amisdie; 
iuuentutis enim erratis venia danda, Bywaia icficie omit Gow 
ſpodarze / ieden Godowy, drugi Dogrstboroy/ z ktorych / iedatt bla 
radosci / że jon a fana mewe iakiey doſtat / drugi dla ſmurka ze 
pezylacielś Dobrego pozbyt / nie mona byds fami gos elom wygoda 
ale ná fivote mieyſce Pr efectos, ¿bo Csefüitovo ſtwego Aktu poſtana⸗ 
widie, Ai na re Dod Akty rojncy kondycyey y ſtanu ludzie s rojo 
mi humorami / (ktorych Goſpodarzowi / a zwlaßcda pod das 
weſdlego wieñorá, trudno mitygowae y reformowac /) zie da ia 
fie, rosie też bywa dokonczenie t d ddfem iednego do grobu wlo⸗ 
30/4 dwoch ni plácu polola! ieden fie weſeli / drugiemu fie ſinurek 
vrodzil. Mileyſkich d inkletow / y Chlopfkie ſtypy dla vez iwosci 
gos e ſom y wygody doſt iteczney vez ynienia / nie ganie. Juz nn 
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ES Książka Piermfa. 5 
mity Goſpodarzu oſtatek we whytkim na twoie dexteritatem yba⸗ 
denis puficany jako goscie do cichie chetnie za'proßeni przyßli / tak 
też niech we wßytkim od ciebie vkontentowani odeyda; d bedjie 
im zdrowa troold cześć, göy przy ſwoiey ochocie bedzieß mial ta⸗ 
kich / we dlug mego opiſaͤnia / Kucharzow. 


R O. Z DZ LA I. II. 
O Kuchárzách. 


17 Udars y Ruddrla wiedney zforze cbobsar vktorych wres 

Sa Eu nie tylko Panſtie / dle y Pájdego, dobre / przez perosi y 
vmitcietność zle / przez Fivaplimosc y złość zdrowie, Aczet to y 
ßafaͤrki / y Pime ſtare pokoiowe / ktore Panem y Paniom pole wki 
gotuia / lepiey vmiela / gdy miaſto kminku dla fpánta rofypie drs 
ßeniku / to zarth / ale iednak podezas 3 omelki przytrófia fie, 
Rady ktory oloto ʒdrowia ludzkiego / nie tylko Kucharz / Aue 
charka / dle też y Aptykarz ods, powinien we wßytkim oſobliwie 
ochedoſtwo tak okolo siebie ſamego / (ito y nac ynia / zaͤcho ra ⸗ 
moe tej y ku gorze weyzrzec / iezeli fie paidat abo inßy robak y [4036 
dla wpaͤdnienia nie wießa. Takiego bowiem Pan Bog kucharſtiey 
ßtuki Archimagiſtra na nie bie / to ieſt Stonce dla e lowieka / po ſta⸗ 
nowil / ktore pꝛomiemami ogniſtemi 3 rzeczy do iedzenſa uzacych / 
[ivota goracoscſa / lose y furowosc, wyclagnawßy y royſußywßy / 
ſpoſobne y orowe do vywania dyni, Nie barzo po tak im Aw 
char ʒu findeins potrawa / ktoremu por s cola ciede, 43 mofá fie 
taͤbaka Pursy N to vreajác porrsebd/ ij po dobrym gotowaniu 
nie tylko Kucharze dobrego y ochedojnego / ale też Goſpodarza 
porzadne go / ktory wßelkte korzenne zapꝛawy wkuchenney ßkatu⸗ 
le ma / nie; großem fie po kramach / gdy za pꝛarwiac/ vwija. 


RO PEI. 


O zalozenin Kuchnie. 


y czterech iyrotoloro bywa slojona; s Ognia / zPowietrza ⸗ 
3 Wody / 5 Siemſe. 


EE 0 Ognin, 


$ Bankiety Mondrchy Nicbic/kiego, 


O Ogniu. - 

Tasse left przyrodzenie gorace y ſuche / ktory má ftem! fine fos 

mite dbo pabulo, to ieſt / bes drew abo inney máreryey nie 
moje bydz ʒatrʒy many. Ma goracośći ſwoiey ſtopniow cztery, 
Pierwßy graduß ieſt / ktory eto wiek moje zniesc / iaka feft o bóżmiey, 
Wtory / iaka (cfl w popiele po oddaleniu rzeżewia. Trzeci rowna 
fie trocinom od zelaʒa roſpalonego odpadaiacym. Czwarty ieſt / 
ktory za pisyloseniem wßytko pali y ten według máteryey zo pales 
ney teft goretßy into widtimy / ij daleko ieſt ogień goretßyz drew 
twoͤrdych / niżeli rzadkich y miekkich / y ten ogien sowie fie Adtu- 
alis, gdyż go widzimy; w ziolach zas y lekarſtwaͤch / trueiznach / 
ktorego nie widʒzimy / virtualis. 


ROZDZIAŁ IV. 


O powietrzu. 


En leſt do zyeia naßego zywlol nayprzednieyßy / gdychyſty/ d 
nie chumor mi złymi ʒara on y / ktory ieden dawny Poeta Hre- 
ronymus Francoſtonus c yniac go byosoycem, y zguba wßyrkich rze⸗ 
y, tak opiſalt 
Aer quippe Pater eft, & originis author 
Idem [&p? graues morbos mortalibus affert. 
Multimode natus tabefcere corpore mofi, 
Et facile aff élus capere, at, inferre receptos, 

Jako tedy Powietrze ciyfte zdrowie kademu ſtworzeniu przy 
nosi / tak prʒeciwnym ſpoſobem nie zdrowe / a to fie pſuie se złych 
waporow / z ſtiwow lalui zrzek błotnych ys Eos? ſmrodliw ch 
wychodzocych. Przeto na takich mie yſc ach mie ßkac / y rʒeciy do 
led zenia naleace chowae y onych ʒajywac bar ʒo zdrowiu nie Rusy, 

Josie za tym / ktorz y o Panſkim / y wßytkich zdrowiu / przez 39 
wnosi zawiaduia / niech to vpatruia / aby ſpiarnie na mieyſcach y 
komorach gorniſtych barzie y ani eli blip zie mie / Prorey chumo⸗ 
ry nie dobre wychodza: ſporzʒadʒ all. Porotecrse zimue ieſt zdrowe / 
ćieple nie tak / y chorob zdrdśliwych ieff przyczyna, 
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| Ksiażka Pierwßa. 
ROZDZIAL V. 
O Wodjits 

W (564 ma prʒyrodzenie simne y wilgotne / dla tegoż bes prses 

warsánia człowiet niezwyezayny nabywa slycb wilgotno 
sei / flegmy / wiatrow / puchliny / á zwlaßcza / gdyby fie Pro 3 prás 
gnienia y gwałtem napil. Tey / Erora teff w vjywanlu / fam rov 
inoséi pesé, Pierwßa zdrolowa / ktora po plaffu y kamieniach 
płynie yfia/ miernie zajywana w prdgntenius zdrowa. Druga 
rzeczna / ta ij przez rożne mieyſca yErainy baͤgniſte / blotniſte / ruda⸗ 
wiſte / pia ßezyſte / biezy / rojna teg ma włafność według gruntu / ta 
lecie zdrowa, bo snicy furomwość florice wyciaga. Trzecia deficios 
wa / Etora iż 5roinydb waporow od floricá wyciagnionych / ná fice 


mie bywa fbufdona/ do vywania wnetrznego (cft zdrowa. 


Cʒwarta ieſt ſtudzienna / tey ponieważ flonecine promienie nie dow 
chodza / ¡efi eie ka /  furowość w dlomicfu mnozaca. Piata fide 
wowa y leziorna / ta left gefa y ſurowa dla pluga ſtwaͤ tak z ryb / 
z zwierzat / gadzin pzy ſtawach y ieziorach fie bawiacych / dla tegoż 
3 sójywónia wnetrznosci sámula/ y goraczek zarazliwych ie ſt psy 
dyna, Sʒoſta ieſt nie gowa / ktora okrom vmywania fie nie może 
byd; w viyroániu/ gdyż wnetrznosẽ tom ieſt nieprzyidzna/ y w fide 
wach rite cz lonkach boleść y w fuco y cb zylach ſprawuie. Tych 
wßytkich złość y ſurowose ogień odeymuie / ktore dobrze premo 
rzywßy ochlodziẽ / po vfidniu fie plugaſtwa oblać, y do vywania 
w pieknym naczynlu chowas. 
ROZD ZILA LVI. 
O Ziemiey. 

T ief zimna y faba 3 pꝛzyrobzenia/ prieto gdy ciepła ief y 

wilgotnoselz sniegow w die na bierze / iako bywa né Wioſne / 


ficlonoscia gate pola ozdobiz gdy zm na / roßelk ich drʒewin ogolo⸗ 
cenie y siet znigżarie przynosi / Prora pofłóć ie ſt blad a malaca w 


ſodie doſtatkiem wilgotnos ei wino, drzewne ow doce, żyto dobre ros 


dz. Czar 


= 


ig 


— 


8 Bánkieta Mondrchy Niebiefkiege, 


oi, Czarna / ij nie ieſt tak voílgorma/ dla tegoj obfitßa w sidrno ditty | 


$cli w ſtome. Dalßy dyſturs o ziemi Draczowoi oddaie / iednak pos 
nieważ zie mia rożne drzewãa wydaie / w Ecore fie tes iako y infe 
rzeczy obracaia / oniektorych drzewach mocy namienie/ a ʒwlaßeza/ 
ktore fie v nas w Polßcze zu ayduia. 

Jalowcowe drzewo flo lat bez narußenia w pniaku fw$im Roi 
wegle Jlowcowe roſpalone przyfypóć tymie popiolem / przez cás 


ly rok nie sadonic/ pased lego ogniem wege vélcláta, zſkorek iáloros | 


cowych popiot z woda smicBany trad 5 twarʒy za naſmarowaniem 
zdeymuie. 
; Modrzewowe drewno halunem náfinárowáć ogień fie go nie 
imie. 

5 Figowego dezervá ktory Kucharz waͤrzachew ma / predko y 
fmidno” czeſto nia w gárcu potrawy poruß ywa tat / ie oc nagotuie. 

Je mioto tore teft. zdwofe zielone oſobliwie ma debie roſnace / wf 
prod ʒtarßy / die wypić m wodzie proſtey / gdy niemaß konwalio⸗ 
wey / abo 5 lipowego kwiee ia / wielka chorobe cierpiacym / pozy⸗ 
teczno. | 

5 Tamaroßkowych konewek zdrowo pić tym / Étorsy deffo na 
Slesione choruia take y w kwartanie. 

Skorka bʒowa waͤrʒona / purguie w pudlinie humor wodniſty. 


RWA D E VIL 
O Sali. 


DZ jeden napiſal / co fami ſnadnie możemy przyznać; trsy 
tyedy ſa nie maiace fobie rownych ná swieete: Sapor apo- 
rum fal. odor odorum panis, amor amorum, Parentum ergà fi- 


fios. Nad wßytkie ſmaki teft ſol / ndo-«Dlebomo wonnose niemaß 


wiekßey / a nad miłość Rodzicow pꝛzeciwko dobrym dzſarkom. 
Sol wßytkiem potrawom ſmaku dodaie. © chlebie powiadala je 
fimym zapachem dlowtetá posiela / chociafdy dla dawnos ei nie 
pachnal / lepßy iednak anizeli iego zap ich. YO bilatkich fie kochae 
pꝛzyrodzona miłość pꝛzymuß iednäl obyddynie, jeby sds nayko⸗ 


chanße diecie naywiek ß ego fraſunku y fromoty Woodsicow nie nd - j 


bároilo, 
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Ksiajkd Prermfsa. 
bárito, Sol / krora icf w viyroánin do potraw: ieſt dwoiaka ko⸗ 
pana / yz floucy wody robiona, ie dna nad dre ga nic nie ma / chrom 
ocikowaͤtey / ktora ſie zowie (al gemmae tey y do lekarſtwzaßywala. 
Opuficiam te falia, ktore Chymicy 3 popiołu z rożnych 3ioł vpalo⸗ 
nego robia, Sol kazda grzeie / wilgotnosei trawi y fufy/ furoros 
śćinigźy/ roſpadza / wiele sáiyrodé y cieflo ſoli / dem barzo ßko⸗ 
dliwa / a naͤoſtatek foecunditati auxiliatur. 


ROZDZIAŁ VIII. 
O Chlebie. 


I eon Bofpodarz chleba nie ma / nic nie ma / gdys ten fiot 
ʒdobi / y z potrawami w zoladku mie ßaiac fie lepßa konkokcya 
Gynt, y posilek Odie dla kwaſu przydane go y ſoli / miernie grzeie y 


wilgotnos ei ſußy. Wiele go ieść nie zdrowo / ( efrem ludzi ro⸗ 


botnych ) a zwlaßcza ranego / ieſt ciezki ʒoladkowi/y posiłku fam 
przez fie niewiele dale / wiatry y konſiypacya Syni żyły sámula/ 
pßenny zdrowßy / bo humory ſußy / a zwlaßed⸗ dobrze vpickly / tus 
&y/ geſta iednak Frew w człowieku ſprawule. Jeczmienny nie wie⸗ 
le tuczy / y zoladek chlodzi Ola tego chorym barsicy anijelizdrowym 
y prócówitym ſtujy. Prosiany y Browy niewiele ma iſtoty dobrey 
w ſobie / dla tetjoj od niewoley jego zazywais / coz tych wier ßow 5704 
zumieß. 

Exficcat MILIVM, rofrigerat; at; dolores 

Sedat, & vrinam pell, tum fiffit & aluum. 

PANICFAM exficcat, diffenterici[g, medetur, 

At male concoquitur, ventrem ‚firmatg,, iuuat, 

Tormina, 
Tej roʒumiey o Jaglach s Profs y Brn zrobionych/ iedźiónych: 
Rasowy hleb ponieważ wgnieciony ieſt z maki yz otrab / mata fie 
w posilek / otreby w ono obroca. Chleb bes kwaſu / ktory fie 
azymos zorrie / ma ſwoie dla eießkosei od wßytkich Medykow na⸗ 
gane. Temu podobny ieſt wßelfichleb nie kwaſong ſakimkolwick 
EBtatecms do vjywania zrobiony, takze y Miodow nik / Pier nik goy⸗ 

B by nie 


{0 Bánkicta Mondrchy Niebiefkiego, 
by niemiał correctiua Imdier / Pieprʒ / Gysfran/i, © Märcys 
panach y Blſkoktach Eros by nie wierzył je fe dobre y podiliiace, 


ROZ D Z IA LZ. IX. 
O Piwie, yo inßych liquorach. 


Adgcwrdle mego Gsfpodarsd/ Ceory miał mieć gose ie / ſpyta⸗ 
lem go / coby ziliquory miał do czefłowania -Powiedśiał/ je 


mam rojne wind plirot/16, wßedßy 3 nim do plwnice / obacke kil⸗ 


ka beczek wielkich Endeburgſtich wina / tábje też y Morawſtiego 
pizetacz inego w Wegierſkie beczki. imi pare becdek / a mio du bes 
cie. Pytam / dyin bed eß cdeſtowal e Gdpowiet wprzod dam 
piwi po ſklenicy / potym win doſtitkiem. powiedziałem mu / mi⸗ 
ty Goſpodarʒu / nie zdaß fie na goſpodarſtwo y czeſtowanie / bo ie⸗ 


fics ocz ywiſtym vtrarnikiem / y zdrowia ludzkiego (a zwlaßeza ta⸗ 


kim minem ) feijicicem: tym czeſtuß / co fie tu roost Pedyy ty/ 
in qua nati ſumus, dfesch daß win / nie zaͤraʒ na początku obiadu / 
bo ná molliz, Ecore przcedunt, nie trʒeba winds bo im ʒdola fam 
zoladek / 4j gdy duriora naſtapia / oſobliwie rzeczy nie dopiesz one / y 
niektore iarʒyn nie ſtrawne / w ten das może ochotnie czefłorość 
kielißkami / nie ſklenicami / do cory fie fimi goście nie zaproßeni 
nie biẽ / ale pic rádi porywaia; piws miech bedjie ʒa rownſe na fto» 
le / ktore miech kajdy według vpodobania pije / nie dobrze bowiem 
bywa / gdy ieden drugiemuz reku patrza / bez wind fie kajdy okrom 
lakomego obeysé moje, piws vo zdrowiu y wchorobie kazdemu 
ieſt pojytecj ne y pos ilaiace. Drignat go niegdy w Rzymie ieden 
Purpurat / Eróry tes w Polge mießkal / w ciesticy chorobie / goy 
mu infe pꝛzepyß ne liquory nie ſmako wal / ſamego piwa Poiſkle⸗ 
go wolaſac / beata piwddi Polonia, jydyl fobie. 

poftrseat fie jeden Podlas ianin / je fie prze; pijanſtwo goracych 
y dꝛogich trunkow wulwecz obracal y zdrowie crácil, 3 trafunku 
nidßedl wdrodze iednego Archimandryte / y 6 fiwolm samyste 
ch coc (i? od pijanſt wa rofirzymymić/ dal mu relacya. Rzekł mut 
dobꝛe maß yiri LIR / Bey nad ſoba / y popꝛawy; radzec tedy / 


abys 


| 
| 
| 
Í 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 


dbyśn 
plored 
ds dor 
yiwa 
ptjat. 
moge 
drogi⸗ 
no Au: 
zdrow 
mieyſe 
yéi n 
zumie 
cze / te 
rzeczu 


Div 
nice / i 
tobier 
Piwo 
wielet 


3 tydhi 


Te vit 
hiem 

Fee 
zchmi 
Gefto 
trode 


ſpyta⸗ 
stats je 
che Fils 
vſkiego 
du bes 
0 dam 
nu / mi⸗ 
bo tee 


Bdá ta⸗ 


DY 9 ty / 
bia du / 
la ſam 
zone / y 
ſtowae 
'rofent 
ni ftor 
owiem 
okron 

Soci 
2 tchem 
ie / gdy 
oiſkie⸗ 


ray 
afunku 
umyśle 
kl mut 
ć tedy / 


abys 


Mam 


„Książka pierna. : n 
dbysnie pija? gorzalki. Dopewier norsfactes, vsbreveiemi póź 
pſowala / các nie moge / y sráná mi zam ße nie zdrowo yFrtufie fie 
ái do womitu flegmiſtego / pꝛzez co nie mam de bꝛey for by na ſobie / 
ytwarz mam nabrzmiała dla te goß / porwond katu / nie bede rey 
piat. A mino bedzſeß ptjal e nie bebe; bo Drogie, na ktore nie 
moge w ſtodole nadażęć mlocié, dobryé wprawdzie trunek / ale 
drogi y niewiele go daia / pꝛzeto Pánom to wielkim tylko pýáć wis 
no ſluzy / nie vbogiemu. Ao miedzie co rozumieß e y ten mnie nie 
zdrowy / od ktorego fie brzuch odmie / a kaleta fkurcży/ a na iednym 
mieyſcu nie mojej ditugo siedziec / niech go delikaci pija, Solnier ze / 
y ci, w ktorych fie kraiach / tto to w Rust rodzi. Ao piwie co rov 
zumieß s czylibys fie od niego mogł wſtrzymac. Odpowie? Oye 
ee / tego do gaͤrdla mego nie odſtapie / à wßakeiby mie w Mie dzy⸗ 
rzeczu ßynkarki ßalonym naͤzwaly. 
Cunctalucet pc reant, PIWO niech zofłanie, 
Ktore miech będźie zámke przy boku we dz banie. 

Piwo nietylko v nas w Polßcze / ale y w obcych kraͤiach z Pße⸗ 

nice / Jecimienia / Ovofá, Profir Orkißu / rojnym ſpoſobem bywa 


robjone / roina też dobꝛoc tak pases robote / jako y mode otrzymywa. 


Piwo; ſamey Pßenicerudy y rozgrzewa / luboby mu chmielu nics 
wiele dodano / Żyły za mula / vryne pedzi y laxuie / wiatry dyn, -Co 
3 tych wier ßow zrozumieß / iakie go ie ſt pꝛzyrodzenia Pßenicã. 

4Egrà conccquitur TRITICV M, fed calfacit,aig, 

Obfiruit offenditg, caput, flatug,redundat 

Ventriculum granat. 
Te vitia tritici, y kazdego sboja/ Dobrym waͤrzeniem piwa / y piecze⸗ 
hiem chleba ogień corrigit. 

Jeczmienne niewiele wnetrznosei rozgrzewa famo z siebie / dle 

z chmielu dodaͤnego / nlewiele posila; ykrew rzadkochyni / pajero la 
czeſto fate odcedzae / w chorobie gdy nie nazbyt chmielne posila 
troche / chlodzi / ywnetrznose i zeiera. r 

Siccat & abftergit,refrigerat HORDEVM, idemý, 

Cit lotium, premtta fitim; laterumq; dolores 

Diſcutit, ato, leuat, confert tand. ma, podagri, 

E fucco illite ptifana in febribus vfus 

Optimus eft eius. 232 Smiles 


i2 Bdnkietu Mondrchy Niebiefkiego, 
I mieß ãnia Dfenice y Jeämienisrobione piwo / miefinateż wla 
fhosc ma. ^ 

Owsizne tylko y niewoley / abo za lekarſtwo na Eamien bywa ros 
bione / ma moc tugenia nie tylko Foni ale y ed lowieka / chumory 
roſpadza / dyſſenterya zatrzymywa / wnetr os ci sámulone cysei / 
dobꝛze o nim ieden napiſal: 

Eft iumentorum proprie cibus eſtur AVENA, 
Ajpera & ipfa bomini ſi turpis cogat egeſt as. 

Orkißowego piws y kaße w kaͤßlu / w biegunce / vo Errodroyns 

zrzuc aniu flegmy / dobrze za ywac. 
Arteria vitiſs, ac tuſſi ZEA medetur, 
Nam ventrem fringi patitur, tum (puta cruenta 
Emendat, 

Jujefmy piwo odpꝛawili / pobsmy dowind, A tyGofpodarsu 
ieżeli chceß żebyć goscie malo wind wypili / taka do nich vezyn 
Przemowe; YOprawojíeé wino wßyſey Medykowie / ofobliwie 
Galenus de tuenda Valetudine, do broci ʒilecdia/ ij cidto tuy, mel 
vweſela / fraſunek odpad za. Cura fugit multo cum diluitur vino, 
ciepłó pisyrobsortego pꝛzymnaza / zoladek vtroierdza / mownym / 
smialym y nauczonym / Hociaj fie 34 piecem zchowal / dirmi wales 
gnyn zoſtanie / mysliwym / coby kedy porwac/ ic. Jednafk nie 
ſmaͤkuie to weſele / za krorym ſmutek dluißy naſtepuie / gde ten li⸗ 
quor wiele go za ywalacym nogi lamie / rece krʒywi / kości ſuß / do 
pizeklinania fie 5 cieżkiego bolu pꝛʒzywodzi / jywota vkraca. Ten / 
Eto ie rad pijes y nim czeſtuie / w vboſtwo wpada / yhierosla z glo⸗ 
dem / do carceres ob Credytorow wſaͤdz on / mudi ćlerpieć/ pa⸗ 
mieć traci / mosg fuf go gniewu y nleſnaſek pꝛzywodzi / ꝛc. Czego 
wßytkiego Non eft culpa vini fed culpabibentis, zac ym ßanuiac 
zdrowia / raͤdʒe go miernie (dto lekarſtwa ywajc/ gdyz fie tak opts 
ſuie t Vinum eft alimentum medicamentoſum calidum, & fic- 
cum; aliud quidem in gradu primo, aliud in fecundo, aliug in 
tertio: dla tego i ieſt gorace y ſuche / diiee iom go pić wiele fames 
go bez wody / dla wyſußenia prsyrobsoncy wilgotności nie pów 
zwalsis; Wino nim ſtaͤrße tym reich ey mocy nabywa: Maia 
ſwoie rojnice wzgledem ſmaku / zapachu / koloru / y ſubſtancyey sé 

1 na Bot 


ná fo 


zatkan 


ſuchyt 
alefize 
omyln 
wráca 
ożywić 
ffys 
sei / ic 
Wii 
glowe 
ce / y kr 
viii 
to go 
gier pz 
nábyw 


D: 
d 
id€o in 
Biddy p 
posiler 
iato ie 
dzki / zr 
towan 
sc OY 
Mor í 
rzalka 
tyt / dle 


eż wlas 


wa ros 
umory 
czyści, 


AYE 


obarsu 

vorn 
blimoíe 
sel 
vino, 


vnym / 


ͤwale⸗ 


mb nie 
den li⸗ 
55/ do 

Ten / 
z glo⸗ 
ec / pda 
Czego 
innisc 
ab epi 
& fic- 
lind in 
fime 
nie po⸗ 
Maia 
cy wi⸗ 
na fior 


Ksiaká Pierivßa. B 
ná Rodkie/tuda/ y wnetrsnosciom ſa pꝛzyiemne / i iednak fa geftev 


zatkanie abo zámulente watroby y dlesiony czynia / plucom ʒzdrowe / 


ſuchym jylom ßkodliwe / naylepße ani bárso ſtodkie / ani pꝛzykre / 
ale ſtzednie : Sapáco woitedny pizenikaiacy maͤiace snáE ieſt nie 
omylny dobrego rind / takie sily vtracone z choroby / z prace / pꝛzy⸗ 
wraca / mdleiac ym wonnoscia Odie ratunek / mysl rozweſela / duchy 
oy wia. Starym pożyteczne ieſt / tylko ze glowe napel niaiac mosg 
ſußy / y ſuchym ¿ylom ßkodzi. Biale wind niewiele mala goraco⸗ 
sei / iakie (à Rynſkie / Francuſkie / Vchlanſtie / Czarne / taka ieſt 
Malmaͤʒya / gruba mals ſubſtancys / tuga / y krew geſta czyn ia / 
głowe waporami ßkodliwymi napelniaia. Czerwone nie tak gora⸗ 
co y krew dobra mnojo/ glowie nie ßkodza: Panowie Winiarze 
vinicia 3 geſtego / cienkie / ꝛc. & © contra vezynic /a noy ſmak ʒgubi / 
to go anslakowac cukrem / y korzeniem pꝛzypꝛawlac / na swiezy lv 
tier pꝛzetacac. Naygorʒey tym co le placa / y 3 niego nieʒdrowia 
nabywaia. ds 

VINVM alit, ex hilarat, coquit, tanatumą, calorem 

Anget, at immodicum parit iftud maxima damna. 


ROZDZIAŁ X. 
O Wodkach-przepalänych. 


DE liquor abo trunki naturalne Bog Wßechmogacy dla 
czlowieka / to ieſt/ Wode y Wino ſtworzyl / trzeci wor ocach / 
lako in pomis granatis, Cytrynach / Cedrowych y poſpolitych iabl⸗ 
kach / poma ranczach / grußlach / sliwa ch / wis niach / ziolach / dla 
posilenia y pꝛagnienia ſmakowity ſok / cudownie zawarl : npe 
jako (cft piwo / gorzalka / miod, iableoͤnik / barßcz / ie. de weip lu» 
dzki / zwlaßcza kedy fie wino nie rodzi / na potrzebe y zdrowia pora⸗ 
towanie wymyślił / miedzy inßymi / ex fpiritu frugum artificio- 
sé gorzalki y wodki rozmaite. ktore raczey máig byos za lekar⸗ 
ſtwo / a nie za napoß poſpolity za yrwane. V nas w Polfeże gos 
rzalka na wßycko / na ſpanie / na gryzienie / ná fraͤſunek / na appe⸗ 
tyt, dla prezenc yey yo mialosei / na ſmrod zarazliwy/ zc, ofoblireyne 

53 ieſt le⸗ 
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left lekarſtwem / bes Erorey jadna pofpolita rada⸗ na małych Mia⸗/ 


ſteczkach ſady / ie dnania / iar marki / kiermaße⸗ kupna / mlodzien⸗ 
ſtie zaloty byd nie moga. Wie rsemieślnicy/ Erorsy ſmrodliwe 
roboty / oſobliwie Gaͤrbarze / Sʒewey / Kußnierze⸗ Miechownicy / 
Rymarze traktuia / oney za medycyne zdjynodia ; Fro tedy oney tan» 
quam medicam potionem miernie / nie kwarta⸗ zajywa / kajde⸗ 
mu weblug ingredyenciy vo nie włożónych pomocnym ieſt lekar⸗ 
ſtwem. Miedzy Eroremi Anyßkowa principatum tenet, ma bo⸗ 
wiem wyſokie faculrates, ktore 3 Anysu otrzymala / grele bowiem 
y ſußy vfi cuchnienia ſmrodliwe vſtaͤnaroia y napꝛawia / boleści 
jo ladk i vijywa / vryne pedzi / opuchlym pꝛagnienie gasi / erucisny 
wymiata / nidetosci wietrzne 5 trunku mlodego y niedowarzone⸗ 
go / take potraw grubych / roſpad za Biatogloroftie choroby białe 
sáftánawia. Na noc ſie iey troche / a ʒwlaß ea po nierychley wiedes 
159 napic / konkokcya Dobra czyni / y fen ſinaczny ſprawule / Mam⸗ 
kom pokarm ʒdrowy / iako ten Author świadczy t 

Lac ANISVM donat, gratum facit orls odorem 

lIucundam facit vultum» capitifa, dolorem 

Mitigat, exoncratg, ipfam vertigine captum 

Hydropicis itidem confert, morbify, caducis. 

Konwaliowa / cá mozg / ſerce / y finyfly vmacnia/ wielka Horos 
be y parali ledig? tej móc ma wodka 3 Lipowego kwiecia / ni vias 
genie weiowe dae pić ciu zapalenie vsmierza / plod lac nu yßy 
ſprawuie; oſtatek 3 tych wierßow zrozumieß. 

Firmat cerebrum CONVALLIS LILIA, cora, 
Omnia tum pariter lic [biritualia membra 
Attonitofg, leuant, profunt cords/g. tremori 
ictibus atg, anguis fimul, & morbo caduco. 

Cynnamonowa przedśiwney mocy, ktora roßytke słość 3 Cala 
wyrzuca, oczy dyśći/ wode yBialoglorofkie przypad pedsty jola⸗ 
det grzele y ſußy / nerek bolenie vémicrya/ fin naprawuie / na Eifel 
pomaga trucisnom fie sprzeciwia / ktora jeden Author tak opi[uiet 

Extenuant vırufg, adimunt, caligine ocellos 
CINNAMA odora lenant, lotiumg, © menftrua pellunt 
Calf aciunt, ficcant, incidunt extenuantá, 
Difin- 


tylko 
zytaͤni 
kow n 
fuec 
ś vſt ci 
A tem 
pojyes 


Pio 
zätrzy 
boleni 
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Cyt 
mity. 
Enie of 


ioe Książka Pierwfsa. 
cy Difcutiunt, ſtomachum purgant vieruma, dolores 
ie Et renum mulcent. s 
is | Rarupkowa / tey leden dobroci doznawßy / tak o niey ndpifałe ? B 
A A Qioties vfus fum Aqua Carui, eo die morbo Carui, Ato dla teg/ 
EBK: jc ĩeſt poligony miedzy sledmia nasien, ktore wiatry rofpedsdic y 
AOC z;okadek rozgrzewaia. 
ae | Gwosdsitowa ale watpie / aby ta byla paloma 3 gwozdzik ami ale 
BOM i tylko per infufionem, gdyß to tu nie Orientalna Indya / abo Lu⸗ 
, bawia fcfc sśtelonyćh grwcśdśi, 
N kow na rożne puypadki wodke robſa / oſobliwie fercu y joladkowi 
owes | flujaca. Dobra tf nd gtowy bolenie 5 jimney pizyczyny” Fomu 
Aia | 5 vſt cudynie/ gwozdzikf w vſtach trzymać y Gefto toyplumáé ma. 
i | temu naybarzjey; geby cuchnie / ktory pieniedsy/ d nie ma na co / 


A 


wee | poiyda, Ef GARTOPHILON cordi ftomachog, falubre 
Time | Calfacit, atg, aperit, emendat CH orts odorem 
| Adiuuat alg, iecur, caligine lumina prinat. 
Piolunłowa joladek grzeie y vmacnta/ womity gwaltorone 


zaͤtrʒymywa / robact wo w ZoładPu y wnetrynosćiach morʒy / zebow 
bolenie vs mierza / jolta chorobe leezy / ná grzyby iedzjone pić dos 
bend bra. Atoma okaʒxa do pebpicía ſobie / zieść go troche świejego 
ar przed sddeciem trunku / pijanſtwo nie bedzie ßkodzito. 
eae Tedia difcutinnt, pelluntg, ABSINTHIA menfes 
ypy f Calfaciuat, frringunt, Jffomachum firmantque, ciento, 
Vrinam, crapulamg, arcent, contiag, bibuntur 
Perniciem fungorum. 

Cytwarowa / tá joładEowi flusy GGPawFe vsmierza / taͤl je wo⸗ 
mity / robactwo w joladku mor zy / clalo tudys taf go Poeta pie 
knie opiſule: 

Difcutit, & fetat ZEDOARIA & ordine vino 

Calf acit atq, auget pinguedinem, & efarcpellit 

mme anima pertes fatens, petas. refifhit; 

Singultas fedatlumbricos enecat alui. 
po infe model 3 fie, Emiecia/ korzenia rojnego Cudzoziem ſtiego / 
palonych do Apt ek odſylam. 

Oleßki rej mals moc coy Wodki / tylko obyezaynie ich zdjytodć, 

ROZ- 


16 Bdnkietu Mondrchy Niebiefkiego, 
ROZDZIAŁ XI 


O Konfektach w Cukrze y w Miedjie fimdżomych ktorych 
do ftolu na Antypaft zażywata, 


© vznania mocy konfektow / trscbá wprzod wiedzieć wlaſno⸗ 
ácí cukru y miodu / ktorych nim bedziemy na ftot da wac / trʒe⸗ 
bá ʒ iz by muchy tym ſpoſobem wygnać. 

YOjíac ziela niz wanego Przetareznik; Aurypigmentem / y mles 
kiem ʒmießay / potym deßedowa woda roſtworz ye / kedy much y 
gieda tám kropiẽ / wpytkie abo pozdychaia / abo prec polece, Tes 
ma moc hitun 3 carna lebiotka / y mlekiem vtarty / tym pomießa⸗ 
niem nad ynia poſmarowac / jadna na niem nie padnie. Abo tez 
pierza garść sápalirofy ptaka dudka w izbie od ſmrodu muchy po⸗ 
uciekaia Étory dose fam pases palenia smierdzi 3 Arßeniklem y 
Aurypigmentem obydágnie pożynóć dla wlecenia muchy w adt 
niec / dbo. na pulmiſek. Naypewnieyßa nie mieć zadney rzeczy w 
iz bie do iedzenia nalezacey / y mucha poleci precz, N człowieć ros 
wna fie muße / gdyz za chle bem roßedzie idzie / tám ciągnie kedyby 
ſmaczno stadt, 

ROZDZTEI RL 
O Cukrze. 
T En włafnośći elala zdrowego ro fobie zaͤmyka / ciepto/y wily 
gotnosẽ / Żyły sámulonc/ jez yk w a oracice ztretwialy y vfibly 

odwißza / macherzynie y nerkom kamien w fobie maiacym ieſt pos 
mocny; z ocu blonke y ciemności roſpadʒa / zol adbowi konkokcyey 
dobꝛey pomaga / kurzeniem mater ya kaͤthar coyniaca roypedza. 
Doznal tyd cnot ten / co te wierße napiſal. 

Culfacit, humectat, aperitó, © difcutit, aluo 

piile, vefice prodeft, & renibus affert : 

Prafidium ftomachopergratam $ACCH AR anhelos 

Adinuat, afjıxofq, terit tam rene lapillos 


Pectoribu/o, aptum, caudit quoq, fercula cuntta, 
Miodu 


— — — 
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Książka, Piermfa. 17 
Modu trsy farobsáie: Jeden fie ſie zowie Mel aereum, Miod 
nd powietrzu fie rodzacy/y z roſa fpabátaey/ a ten ief Manna / Etos 
rey do lekarſtw zaͤywamy. Drugi Mel Canna, Cuk ier se trzciny 
robiony, ktora w Indyey / y Szezesliwey Arabiey ros eie. Trzeci 
ieſt / ktory nam pfidoły z siot rosmáitycb robia; ten niewiele tuch 
bo joladek turbuic/ dzieẽ lom niepꝛzyiazny / goraczke y robaki ná 
wnetrznoselach rodzi / tym zdrorwy / ktorzy máig doſtaͤtkiem wil⸗ 
gotnosci / ktora rozgrzawßy wyſußa⸗ goracey zas nátury lud iom 


nie fluży dla predkiey goraczki ye morhagieß / to ieſt / gwałtowne 


2 


go étecienta Erwie ʒ noſa/ abo vflámi gdyż Żyły otwiera. Mier⸗ 
nie go sáiymáiocym ieſt 30rowy/ swlafdá s Ruſkich Pasie! a do 
tego wyſtaly / o co v nas w Polficie trudno bo nie tylko miod mtos 
dy s beczki / ale y brzeczłe ʒkadzi wypija/ co wßytko nie porzadek y nies 
doſtatek ſpꝛawuie. 


ROZDZIAŁ XIII. 
O Konfekcie Rozanym y Fiotkowym. . 


Wis redsdiow ieſt Rosy; Biała ta ieſt napodleyßa / Czer⸗ 
wong, ktora ßarlatna farbe reprezentuie / dobꝛa / y Solto 
Gerwondwa, Wßelka Roja miernie chlodzi y vmac nia siły 0540 
widtece/Erore fie vitales ʒowia / a te od fercá pochodza/y Animales 
to ieſt / zy wotnie / ktore; watroby podatek ſwoy máig, 3 fu chey Ro⸗ 
zy dekokcya vezyniona / y dobꝛze wyeisniona⸗ bolenie glowy troche 
polawß y nia vsmierza / oczom takze ſtuzy / dzia ſta naraſtalace {prás 
wute/ wnetrzna goraczke vśmierza/ ſokiem Rojánym befpiccinte 
piekielnym ogniem czese opaͤnowaͤna moje byd; ſmaͤrowana / 3304 
ladka wilgotnosel zbytnie wypedza. Jezeli chceß co wiecey o Rosy 
wiedjicd te wierßyki civtay Fiolkowy konfekt m goracice posila / 
ypꝛagnienie gas piersiom ciezkim ieſt pomoca, chlodzi / y [en ſpꝛaͤ⸗ 
route, 


Inflammataiunat VIOLA, & refrigerat, atque 
Peckoribus confert, itidem morbifqj, caducis. 
Inflammata oculis tollit, ffomachog, linitus 
Ardenti. 


€ 


Bdnkietu Mondrchy Niebielkiega, 


Cor ROSA, ventriculum, iecur, & corroborat, inde 
Inflammata aufert, calidos pariterg, dolores ; 
Ignibus &. facris prodeft : refrigerat atque 

l Aftringit, Pomachi vityshumentibus affert 

MN Auxilium, 3/27 aluum, & rezectacruenta, 


| ROZDZIAL XIV. 
il O Konfekeach roggrgewäiacych glowe. 


Oʒmaͤrynowy kwiat wilgotnośći głowne wyſußa y vma⸗ 
A cenia jylowate tal ze cześci cialis ziele iednal fimo wiekße ma 
cnoty / ktorego dobꝛze za w ic w foltey chorobie / slezione y watro⸗ 
ben ipꝛiwia grzeie / wyeie n za / otwiera wzrok czyści / joladek se 
pſowany napꝛawia / y wnerrʒznosei wßytkie vmacnia⸗ fuis tym ⸗ 
Erorzy deflo omdlewaia / y zapa miet ywaia fie” y też Ftorzy wielka 
chorobe ćierpia, Pieknie lego cnoty te wierße voyrájity s 
ROSMARIS ickeros [anat lecori, atque lient 
Proficit, exacuit vifumgae, & Vulnera iungit 
Calfacit, attenuató, aperitque, Or digerit: orls 
Halitus, & mael bene commendatur ab ipfo 
Ventriculi affedtus Frgentes deſculit, inde 


Et vomitum; capitis : tar rite cris 
Is valet ad ſtupidos par bofg.caducos. 
az 


^ Głowy tábje grzeia wiecie Ss lvoiowe Liwawdowe / Malorano⸗ 


we / Piwoniowe / Butwicowe, 
ROZDZIAŁ XV. 


O Tatdr/kim korjeniu y piolynkus 


En ma móc rozgrzewśiace/ vryne pedzi / tym Etórsy mala 

YF mußkuly narwaͤne / y Etorymfie ná pórdli; s4modisasymdc go 
pojyrediny: slezione trawi / trücisne wypadʒa / kaßel vſpokala: fof 

tego ciemności odie roſpadʒa mog zdrorol / y ſuche zyey omamis, 


O ſtatka cie wierße nauczą Ginauls 


Ki 


mocny 
wodni 
y ales 
wodst 


72 

d 

& $eby 
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paged 
pián 
iacy/ i 
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Ksiażka Piernika, ó 19 


Conunlfis ACORVM prodeft, minnitg, lienes 
Morfag, membra iuuat, lotium cit, menfirua pellet 
Calfactt, & ficcat, aperitque, incidit, & acris 

Ef, & Odorafimulradix, ducitg, fecundas 
Subuemit C iecori, tollit laterifg, dolores. 


ROZDZIAŁ XVI. 
O Bzowym konfekcie. 


K To tego drzewka tak ſkorek iego / iako y kwie le ja ſwymi ſpoſo⸗ P 


bami vmie zazyẽ / wielewlegeniu chorob bedsie lubjiom pos 

mocnym, Ten Ponfeft piersi obwilja; puchline przes voypebsente 
wodniſtego chumoru lecży/ watrobe sémulona otwiera nerti take 
y ślegione zdrowi / w tercyanie do za ywaͤnia ʒdrowy / y oney fie roz⸗ 
wodzić nie dopußeza; inße noty w wierß ach znaydzieß. 

Aftringit SAMBYCYS aquas è corpore pellit 

Adiuuat bydropicos deficcat, glatinat inde 

Plcera, tum prodeft canibiis ferpenteque morfis. 


ROZDZIAŁ XVII. 


O Szalwiey. 
T okrom kwieela nie bywa w Aptykóch w Cufrse/ dbo Mie⸗ 
dzie fmóżona/ ale i$ dobre Goſpodynie tego fie Somyslily/ 

á feby wiedsidty, má co ieſt dobra goys onym barziey ſtuzy⸗ éniselt 
Mezezoznie / nied) dytdia, Whiesigce porußa / trudność vryny 
vlácnia, plod wyciaga dla tegoż brzemiennym do Säjymania mies 
beſpieczna / wlofy Gerni zoladek zac ſes nia / w wodzie wársona w 
pachach mieyſca swierʒbiace vsmierza / w wine włożona, predko 
pijanemi czyni; dla ziemney zaby / przy niey fie ba wiacy y zaͤra za⸗ 
lacy/ wiebefpiecjna. lege Alixaldi Exemplum Cent. 1. 

Calfacit, aftriagit, Menfes ciet, arg, capillos 

SALVIA denigrat, pruvitum è teflibtis arcet 

Elicit & partus, loctum ciet, Vlcera purgat 
Fecundafą facit mulieres, C2 ROZ- 


Bankiern Monarchy Niebicjkiego, 


IT > r 7 | "à > 
Ul RÓZDZIAŁ XVII | DN 
rzel 
| O Imbierze. | 10 Mi 
| A wlafiość grzꝛiges y trawiaca sbytnie/ takze wilgotności fn 
| P w joladlu wyſuß iiaca y wypedsdiacas Oy takze czysei true À fe, 
| | € éisnomprsectwoy/ podeßlym w let iech dla ſlabosei éieplá przy | iis 
LH rodzonego barzo ieſt potrzebny / konkokcya zdrowa ſprawuie / y ejes | 
| nojoladel nie moje ſteawie / wyrzuca dla tegoż cokolwiek ieſt do 
j roſolu warzonego / nie saw di nim dobrze potrzaſnac. 
tity GINGIBER ef? oculis, aluo ftomachog, falubre 
Emollit,purgatque oculos, confertque venenis 
Conuenien[que cibo eft, dat virtutemąwe coquendi z 
yentriculumque iunat; tum frigida corpora: valde : 
Calfacit. He 
ZH | náp 
R-O-Z D imr Xm | ue 
! > | ſoku 
O Mufikátowey Galce. ieſt a 
prze 


A moc ma zaͤgrzewalaca w flopitin wtorym / predka chorobe 
zaͤtrzy my wa / 5 vit cuchnienia ſmrodliwe vsmierza / zoladek y 
* watrobe vmacnia⸗ naͤbrʒmialose elesiony nigeżywotńty roſpadʒa / 
bialoglowom duíscym w jywocie zimnose dziwnie do rozgrzanie | 
i potrzebna sdjywóć zrand y przed obiadem/ tábje na noc / trzecią l 
cześć yalki ſerce y joladek vmacnia piegi nátwár3y nißedy oleiek! 
grzanki lepße z nim / ánielis ezoſukiem / abo rzepnikowym oleiem. 
NVX MOSCATA, fauet ſtomachoque, oculi, fluentem 
Siftit & hac aluum, tum digerit, atque minifirat 
Vyinam, vomitumd, arcet, iecori atg, lient 
Proficit, os mundat maculis, ac lentibus, inde 


Auxilium ex vtero mul tum frigentibus affert. : | " 


ROZDZIAL XX. K 
O Pomärdnczäch y Cyerynach. H 


Nie tyl⸗ 


tmösch 
i / true 

przy⸗ 
ycze⸗ 
lefi do 


jóróbe 
tabeÉ y 
padza / 
Urania 
trzecią 
oleiek; 
icient 


Nie tyl⸗ 


Ksiazka pierwßa. <» 21 
N Je tygo pómóróńcze y Cytryny, ale wßelkie owoce⸗ ktorekol⸗ 
wiel twaftorodtość w fobie maia / chlodza / ktore zas ſtodkose / 
grzeio yláruia; Cat y Pomaͤrancze / ktore fie ſtodkie ʒnayduia / ma⸗ 
ia moc zagrz ewa laca / ktore lubo 5 natury⸗ abo pises nie doſtanie fie 
(a kwaſkowaͤte / chlodza / y goraczke vs mier zaia/ [korka iednak Pos 
maranczowa / ij ma w fobie nieiaka gorzkose / goretßa ief anizeli 


Cytryn owa / dla tego jolodek zagrzewa / wiatry roſpadza. 


Inducunt frigus, ficcantque AVRANTIA MALA 
Acria, calfaciunt fed dulcia cortice cuncta 

Sunt calido, gelidum.qnare conditus C ipfe 
Ventriculum firmat, flatuspellitgue liquore 
Sacchareo; faccogue ſitim rejlinguere poffunt 
Acria, C. bine illis profunt qui febre laborant. 

Też moc máig Cytrynówe forti w Cukrze ſmazone / zoladek y 
ſerce vtwierdzala / konkokcyey zoladkowi pomandia/ ſmrod vfiny 
naprawiaia; Cytryna famá, ma w fobie rzetelna kwaſkowatosc / 
m tercydni dh moe troche zażyć ofobliwie przed Paroryʒmem / abo 
fotu ſamego / m ktorym fie finásy 5 cukrem⸗ tal bowiem zdrowßa 


ieſt anizeli ſurowa / gbyż barzo zoladek ziebi / y konkokcyey dobrey 


przeßkadza. O ſtatka cie wierßenäuds, 
CIFRIA non tennem dant fuccum, agreg, coquuntur 
Et rubea bilis reprimunt vim, menftrua ducet 
Mort femen, quod contra f dira venena 
Mala veneficium depellunt Citria,tecum 
Si portentur, item commendant ors odovem 
Ei peſtem in melins mutant, corruptumque acra eorum 


Reddit odor. 
ROZDZIAŁ XXI. 


O podróżniku. 


Y A Orzen Pedrojnikowy siebi y ſußy / y nteco zeleneza / watrobe 
IL sorótea cmt zatkanſa y sámulenía yl otwiera y oelera / lis 
ścia w Galarad za ßyroais / ktore ſerce posila / nerklchlod / slezio nie 
nie zdi owe / bo chumoru melanch olicznego przydywia: glowy Eole 

%3 nie vsmie⸗ 


22 Bänke Mondrchy Niebiejkiego, 
wie vomierza w goraczkach liście Podroznikowe⸗ mátsoné 101004 
bite rzeczney / pisybamf y trode octut oſtatka fie wwierßich dos 
dytag. INTTBPS ef iccori medicina, & morfibus atris, 

Aftringit, fomachumaue iunat, refrigerat, atque 
Exficcat, phot M famem, capitiſq dolorem 
Difcutit er febribus frigentibus, & iecur algens 
Roborat, & calidum refrigerat, 


ROZDZIAŁ XXI. 
O Láwendiie. 


rzynã / y mádicá/ zdrowia / od wielbiey choroby red go dobra sayy 
wie / tátje y korzenia. 

PAEONIA aduerfis præſſuras pollet inanes 

Quas afferre folet noctu incubus, épfaque ſiſtit 

Menfirua: tum morbum, cui nomen Regius, ipfa 

Sanat, & hac renes, fromachus,vefficaque matrix, 

Sanantur. 

Juz obiad naſtepuie / ſpꝛzatnieyeie konfekty / a wßalze fie nie 

omych naiese / ale to dla posilenia / y náprároienta finátu do pos 
traw przed obiadem data aby fie zoladek / ſerce / watroba / mosg, Y 


wßytkie wnetrynośći s pꝛzeßlych potraw / chumororo / nie dobrze 


ſtrawionych / za trunkiem wodki z tych iakieykolwiek napiſanych⸗ 
vwolnialy/y vtwierdzaly. Od wodki prʒepalaney do mody fie pres 
dko vdae / polt fie zoladek nie zamknie / á má flo 3 Białym chlebem 
niech bedjie gotowe na ſtole. KSIA- 


à 


SEIEN 9 
KSIAZKAWTORA 


Co przy Stole porrzebnieyßego, rozmowa, czyli 


milczenie $ 


— — 


— 
— 


== 


^^ E yfzac WielkiAlexänder 6 Zenoná Filozofa madro- 
& el, poflal dla zrozumienia z niego fwoich Mędr- 
^ cow, ktorzy fprawiwlzy dla rozmowy przy Stole 
| Bänkiet,Zenona do siebie zaproéili; á gdy rożne queftye 
bar | Emi między loba, ( zyczac fobie tego, aby fie Zeno do 
be za | nich ozwał, )wnośili,on inrenius orbi oes tego.nie fly- 
owie | — zal, ktorzy nie mogac fie ztrzymac rze li do niego: 
dis loquere nobiſcum Zeno,vt aliquid referamus Regi de te, kto« 
ches ry im odpowiedział : referie Regi Zenonem fiere, loguem ` 
zbptek di enim tempus non eft fed manducandi. Przez co ten Filos + 
tegius zof dáie przyktad z siebie, iz milczenie á zwłalzcza de IR 
nache⸗ rebus ſeras: potrzebnieylze, änizeli ploche y vizezy pli- 
23V. | we, bez ktorych żadne, á zwlafzezá przy dobrych li- 
| quorách, nie może bydź fine jcommatibus pośledzenie, à 
kogoz fecundi calices nou fectre diſertum, to ¡eltylogua: em, (ay, 
A n multiloquio non deerit peccatum, CO jelt detrackio, ti pro. 
uocat ad iram, gniew czyni commotionem humorum, x ad 
rixa, przy ktorych każdy ztarguie, y czego fzukał, 
do pos vchwyći. Co Dyogenes vpátrulac, obaczył miodzıen- 
nop y | cana Bankiet ochotnie biezacego, rzekł mu: wade, fed 
dobrze | demum deterzor redibis. jaz, Ale nie przyniesielz tego coś 
ſanpch⸗ | wynioll; ktory rzekł : abo mi nos,ábo veho vtna Y po- 
wai | wrodiwlzy fig 2 Bankietu z cała gęba, prezentował fię 
Dyogenelowi, ktory mu powiedział: nie calosc ciaza, 
ale (my. 


SEES 


eS 


— — 


ry ff 


fie nie 


24 Bdnkietu Mondrchy Niebiefkiego, 

ale fmyfly y fumnienie nienáruízone człowieka zu»el- 
nym czynia, dla tegoż nápifz fobie na drzwiach te fo- 
Wa: Quoties domo exeo, toties minor redeo; y tego záwlze 
przeltrzegay, co Plautus nápilal: Quod boni ef, id tac. 
tus taceas tutetecum, ©) gandeas, Jheculum enim cordis ver- 
ba funt. Y nie od rzeczy proſtacy obiad nazwáliod ći- 
chośći,Mfzą, wieczerza niewiem dla czego do Niefzpo- 
ru przyrownáli. To wiem, iż Plalmiftá, cum detracteri- 
bus nie ladal. Plal.so. Detrabentem proximo fuo cum hoc 
non ellebam; zkad owe dwá wierlze na ftołach piline 
vrofly: 8 

Quiſquis amat dicts abfentum rodere pitam 

Hanc menfam vetitau, nouerit effe fibi. 


RO 72D FA EL 


O Masle. : 


JR dibey ſprawie od malych rsecży poftepulemy/dbyfmy pꝛzy⸗ 
rodzeniu gwaltu nie cżynili, Gdy bercicm mlode ʒaprawu⸗ 

iemy bydle do iarzma / pſa do lowu / ptaka qo prse piorki / konia do 
os iadania y prace prʒyſpaſabiam / zawße od malych y lekkich rʒe⸗ 
czy pocz ynamy. Tym ſpoſobem natura / gdy nie tylko edlowieka / ale 
y nieme bydleta / y beſtye karmi / fobie pófiepute, Wyßedßy bos 
wiem ná o wiãt / wprzod od mlecznego półórmu zdcżyna ſwoy posie 
Lek / potym ſucceſſu dierum, gdy ciepło przyrodzone zyznieyße go 
y trwalße go pokarmu potrzebule / iako bydle do trawki/tak też clo 
wiet ad folidiora vodie fie, J tedy człoroich z mleka sil zawzie⸗ 
tych / y dowelpu / cum la&e enim pueri ingenium hauriunt, nã⸗ 
bywa, do te ciufmodi folet efle corporis habitus, cuiuſmodi 
humores quibus nutrimur: taleſque ſucci gignuntur, qualia 
funt alimenta, quibus pafcimur. 8 mleka sid deactey tufty ſpo⸗ 
ſobem rożnym sſtaie fie maſto / toé ſtußnie wßelkiego S y 15 
j u io, 


upel- 
te fo- 
wize 
A tact- 
Ver- 
od ći- 
fzpo- 
ıclori- 
m hoc 
yilane 


y psy, 
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nid do 
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y poste 
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Ksiazka Wrora. 27 
ku cz lowiekowi ieſt wzgledem soromia pozyteczne. Ma bowie 
temperiem; to ieſt / calidam & humidam naturæ humanæ com- 
petentem. dla tego} cstowteld tuczy / y przez laͤrowanie zdrowi. 
Tym, ktorzy mala zoladek wilgotny y czeſto zrzuca iacy / nie flujy5 
takze też y tym / ktorzy fà przyrodzenia goracego. przed obiadem 
s chlebem iedzione / z ppetyt czyni / y mießa fies potrã wa mit po obies 
Osie plywa po wierzchu zoladka / y caldialgien abo zgagi / gdy nie 
młode ieſt / przyezyna / wßelk im true iznom fprzediwia fies y one 
wygania. 5 miodem go trode zmießawßy / djleciom dziaſta [más 
rowde dla prebßego zebów wypufidenia. Po maͤsle / barßcze grus 
ce / polewki / na ſtzode y Pigtek / z rybam j y kaßami / zachowaymy. 

ROZDZIAŁ II. 
O Djikim ptafiwie. 

Der Boſta rák fie w zdrowiu Iudskim zakochala / ze tef ia⸗ 
ko dobꝛy Medyk aby go ßanowal / y od iedzenia niektorego 
ptaſtwa nieczyſtego wſtrzymywal fie, Leuit. 11. nuda, Hac funt, 
quæ vitanda ſunt vobis, & de auibus comedere non debetis; 
aquilam, gryphem, miluum, ac vulturem, iuxta genus ſuum, & 
omne coruinum genus, Étore fie śćierwem pa ſa: noctuam, acci- 
pitrem, mergum, cygnum, vpupam, &c. Wiec tedy z te prze⸗ 
ſtroge dobroci Boſkiey podziekowaroßy / obiad cum eiufdem be- 
nedictione à mollioribus sädyrraymy, Rucharzu daway ptaßki. 
Tu za fundament oreo axiomasalojer Omne alimentum ver- 
titur in ſubſtantiam fui aliti. Csym fie lakie ptaͤſtwo abo zwierze 
karmi / tego ſubſtancyey pórtycypuie/y tym padnie abo smierdzi. 
WO Gelti rodzay Wicket rybami fie paſa / temij smierdʒa⸗/ Ja ra- 
bet larʒebina / tage też traci y ialie ma ia przyrodzenie iagody / 
takie też y Jarʒabek / to ieſt / na biegunki zaͤtrzymanie / w ktorey y 

Jarʒabek moje byos ied iony . Jemioluchy jaloweem. 
Cssj/Slebá; Sz ezygiel / ze icone pafa maͤia / to ieſt/ mal / y siemie 
konopne / wzgledem málu fam zdrowe / wzgledem nasienia Ponos 
pnego / oezom ich miefo eto ran ßkodzi / iako y fimo 0 
nieries 


26 Bdnktets Monarchy Niebigſtiggo, 

niet iednak o drobnym ptaſt wie diusey pifác dniżeli ie rosbierdćy 
ieść/ vpꝛzykrʒona rʒeczby byld/ a 03 tego ſerupulosè tych rzeczy 
vwaaẽ nie trzebã / gdy) v nas correétiuis, to ieſt / aromatibas dos 
bise potrãwy sápidiouia/ yjoladki w Polßcze nie delikackie. 

Wpßelkiego tedy ptaſtw gora lataiacego / 4 scietwem fie nie pa⸗ 
cego left mieſo zdꝛowe / laͤki ieſt Skowronek / krorydobra krew w 
cdlowieku ſprawuie / od pleury / to ieſt / kolk i zachowute / y one lecży, 
Koſowie y Drozdy bene fà do ſtrawienia / dla tegoż wiele posilaig. 
Prʒepiorka ieſt natury goracey y wilgotney / trudna do ſtrawienia / 
ala krew mnoży/ y do goracby predko materyey doda / dla tego, je 
fie cjoſukiem polnym / y prsetárdniiem, krorym muchy truies pás 
sie. Kuropatwa pomiarkowanego ieſt przyrodzenia / dla tegoż do 
trawienia tacnieyßa y zdrowßa / z choroby powſtaiacym zdrowy 
pokarm; też Dobroć cídtu Odie dziki Golab. Dziwna rsed piße 
Mizaldus o Strzyiyku praßku / $e tego do pieczenia wdziawßy na 
rojenku cienkim laͤſtowym / Ziemie wyelagnionym / ſamege siebie 
obraca ac / piede + nie wielki ſekret / Pro chce fprobovodé, Wrobel 
nie ma byd; wʒzgardʒony / bo rad igra / kto go zájymwa, 


ROZDZIAŁ I 
O Domowym Ptafiwie. 


. w izbie fie legnace ſa nie zdrowe / y gorace. To wiem / 
co pipe ſtawny Rafis, ze ſkryta wlaſnos cia nere! bolenie 
vsmierʒaia / y ʒepſowaͤna krew dy fda w gorace nie ſtußa / zoro⸗ 
we gorne polem fie bawiace / jaͤko y Grʒywacze / iednak w tych 
wßytkich mieſd grube / y melaͤncholia rodzace / nie tácno bywa tras 
wione, Ges domo wa. nim naylepieg vrudona/ tym lepßa / y lé» 
enieyßa do ſtrawienia / huda bowiem ieſt twarda / y jadnego pos 
zytku y posilku cialu nie da / y owßem krew poffpecí; watrobka 
isi vtuczoney zdrowy pokarm date / do ſtrawienia Liena y posila⸗ 
aca, Dila lykowata. Burderdy Kaplony iakokolwiek zgotowa⸗ 
ne / f$ zdrowe / Kaͤpl ona iednak ſtarego mieſo nie ieſt ʒzdrowe tym / 
ktorzy podagre ejerpig. 5 Naczek mieſo okrom piersi a a on 
zwla⸗ 
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us do⸗ 


ie pda 
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Książka Weora. 27 
ywla ßcza domowych / nie dobre / mlode jebnak ſnadnleyße do fira, 
wienia, Indyk gdy ieß ze nie ſtodzina mi ale jjarnem tuczony / dos 
ſtatkiem dale Żywności y posilenia / w dobroei równa fie Kaͤplo⸗ 
nowi / yz chorob powfidiacym ieſt pokarm zdrowy. Te ma enoty 
Drop / y do ſtrawienia predße ieſt miefo w nim dniżeli w Indyku / 
krew dobra mnoży, choc ia bedzie glußec ſtary / y piersi mata ſwoit 
zalecenia. Bazaͤnt tejeli ieſt nie ma nagany. 


Uwolnidiac od konfuzyey Studentow mlodych, ktorzy cgeſto od 

` Rodźieow'y Gosés, przy Stole, iako ktore ptaſſti, y wielkie ptaki pe 
licinie zomig, bywäis pytani, onsektorych 2ddto mi 
fie namienić. 
Kurczeta / Pulli gallinacei. Czayka/ Pauo zgreftis, 
Baͤzant / Phafianus. Nurek Kaczka/ Mergus. 
Prʒzepiorka / Coturnix. Bak / Botaurus. 
Czapla/ Ardea. Cʒyz / Acanthis. 
Cyranka / Querquedula. Drozd / Turdus minor, 
Drop / Oris. Dudek / Vpupa. 
Dzieciol / Picus. Golabie / Pipio. 
Ges / Cicur, Anſer. Orsywad), Palumbus. 
Giel / Erythacus. Indyk/ Auis Indica. 
Jarzabek / Attagen. Jerzyk / Cypſelus. 
Jaſtrzab / Accipiter. Bagels Anas. 
Kawka ,  Monedula. Kos / Merula. 
Kuropatwa / Perdix. Awiczol / Trudella. 
Krogulec / Nifus. Lyſek / Fulica. 
Papuga / Píytacus. Plißk. / Motacilla. 
Strzyżyły Regulus, Auis Szczygiet / Carduelis. 
Troglodytica. | 

Sokol / Falco. Soyka / Pica glandiaria, 
Sʒ pak / Sturnus. Trzetrzew/ Tetrax. 
die ba Fringilla. Zoraw / Grus.» 


D2 ROZ- 


Bdnkietu Monarchy Niebiefkiege, 
ROZDZIAŁ IV. 
O Czesciach Bydlecych,ktore few vjywanm. 


Onieważw iednym bydleeiu / w żwiersu/ w ptaku nie ieden leſt 

ſmak / dla tego kada Sede musi mieć ſwoie sdlecenta y nagaͤ⸗ 
ny; a i kade corpus nogi dzwigais / krore / coby też za posilek za⸗ 
jywata cym ich dawaty. Sa tedy nátury zimneyy ſuchey / dla krwie / 
ktorey w fobíe nie máis dla tegos nie wielki z nich posilek / gdy; z 
siebie zimny / klijowaty ( co widzimy w polewee sdtaddiaccy fie ) 
Pot abo chumor wypußgais, Cyn fIuiy ta potrawa dla zageßche⸗ 
nia krwie / Etorymnicubimowónie z nof krew e ieka / co my zowie⸗ 
my Hæmorrhagiam. Cielece / Skopowe / Wieprzowe / nie fa ßko⸗ 
dliwe. Serce teft 3 drobnych zylek twardych y ſuchych zlozone /y 
nie ſnadnie bywa; ieżeli w garku / d co w oladku / ſtrawione / takze 
y Watro ba / iedn ak to ſprawuie bydlecié ſtarose / y nie dobrze yz na 
karmia vtudenic/ robotnym moje prʒydac / y Gams sle one / ktora 
nie dobrey ief ſubſtancyey / posilek ledaiaki / y chumoru melino 
licznego przyezynia / y trawić fie joladkowi niedopufida, Wa⸗ 
troba / nad inßych $rolersat/ Wieprzowa teft naylepßa / y posile 
nieyßa. 

Narogi Jelenie fa wpꝛaxodje do ſtrawienia przy minie do bre / 
ale krew melancholieznym chumorem zaß pecaia / dla tegozy posi 
lenia niewiele 64050. 

Jeden Author Amilins YOymiond rowie z posilku sdleca/ 
ſakze ſtußnie / gdyß ta cześć w bydlecín ieſt receptaculum lactis, Bros 
rom fie ezlowiek / ywßytkie tak domowe iako y lesne zwierzeta / Bars 
miac / y augmentum corporis biorac / rosraftáía fie, Tense też 
Spik 5 kosci ʒaleca / ij tuczy / piersi odwilza / y zdrowy s siebie fot 
wydaie. 

Mog ieſt flegmiſty / grubey ſubſtaͤncyey y nie dobry / predko 
przez qirdlo pꝛyeydzie / ale fie w zoladku ʒarrʒyma / bo iemu icf mico 
przyiazuy / y DO wzrotu eiagnſe. 

O zor 


* 


en loft 
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nie też 
bie ſok 


resto 
ft nie⸗ 


Osor 


Ksiażka Mtora. 

Esot ma w iedzeniu ſwoy fmót dla mielkos e pisylemmy/bla ser 
go tuch / a zwlaßcza dobrze vwarz on y pꝛzypꝛawny. 

Plucá fo lełkie / y niewielkiey ſubſtancyey / dla regoz niewiele pos 
Sildiace/ mniey nisch Watroba / abo Serce / lacnieyße iednal bo 
ſtrawieniag. 

Zoladek y Flaki ſa natury zimneyy ſuchey / dla tenes fa eie zkie jo⸗ 
ledkowi / Docias dobie vwaͤrzone / niewiele krwie przyczynią» 
Kruß ki fa ſnadne do ſtrawienia / y posilaia. 


ROZDZIAŁ V. 


O Domowych Zwierzetach. 


YO tym kaſte 25034 cd owiekowi / ofobliwie narodowi 3ybos 
wſkiemu / w naznódkniu bydlat zdrowych do iedzenia ieff por 
kazana: Dent. 14. Animal quod comedere debetis, bouem & 
ouem, capram, & bubulum, & c, ' YOprawojlcé te Tafle wprzod 
Bog dydom pokaʒ al; ale y tá prts Sharwicield na nas fie y dale ko 


ebfitBa wle roa. Zydz bowiem ex precepto, ego im zakazano / 
powinni przeſtrzegac. Nam sic laſra Boa / & generatio in Chri- 
fto IESV etiam ad non ruminantia droge pokazala. Wßelkie 
tedy mieſd bydlecia mlodego y tlufiego/ le pßa / ſmakowirßa/ y tye 
znieyßa ma ful ſtancya v takie dla politycdnych oſob / ( ſtare / rov 
botnym ludziom nie zaßkodzi ) ma bydz obierane, Warzone Tás 
ene ¡efi do traroienia / y wnętrzności odr ilʒa. Pieezone zas true 
dniey bywa trawione / ale lepiey posila. 

W kazdym bydleciu wprzod trzeba to vpatrowaͤe / aby ʒdrowe / 
nie zbolate / y nie chude bite bylo / gdyj mieſd s takiego bybleció 
ej towiekowi viele Errote dobrey daie / ze zlego / Frere ßpeci / y mw db os 
robe ropꝛawia: y godny pochwaly w tydo miaſtach ieſt porʒadek⸗ 
wktorych Rʒeinicy Orzedowi bydło do zabicia prezentula. Nad 
wßytkie bydlatka domowe / Koziel ka mlodego mieſo s ſmaku / z pres 
dkley konkokcyey / y z zdrowe ngo posilku / ma ſwoſe zalecenia. 

Baranek tegoże mleka za y waiacy dobꝛy / y ʒdꝛowy / gdy trawey 
ſkoßtuie / wieſo ma wilgorne y lipie; Roczniakalepße y ¿panic Bes 

D3 $ y da 


30 Banbietu Mondrchy Niebiefkiege, 
y do strawienia ſnadnieyße / w robotnym Zoładtu nie długo trwa⸗ 
laca potrámá, Owce ste do tramientay do posilku nie Ausacergrus 
bym; y robotnym niewiele saßEodsi, 

Ciclecind tlufta lacna do trawienia, dobrego y y znego posilku / 
y krwie lubo grubey odie dopomoze zoladkowi dobrey dygeſtyey 
ßafran / ktory infignem vim concoctionis habet, y ſerce vweſela / 
wzrok napꝛaͤwia / grele, y (upy: te wierße iego zalecaia. 

Et claros oculos CROCVS efficit, & fugat ipfis 
Ex oculis fluxus, nubes & diſcutit, inde 
Calfacit, &. ficcat, mollitque, e concoquit, Atque 
Exhilarat corpus, mulicbrem augetque colorem 
Cit lotium, crapulæque reſſſtit, & ebrietati. 

Zaiacek domowy / Etorego Kroliklem zowiemy/ ktory według 
Pliniuſa lib. 9. c. ss. s rodʒaiu dalackow deft, jywnosc lepiey pos 
S ilataca daie / anijeli ZJaiac. 

Skopowina oſobliwie młoda (cfl do trawienia lacna / posilaia⸗ 
ca / dobꝛa krew mnozaca / dla tego tal zdrowym (dto y chorym ide 
kimkol wiel ſpoſobem zgotowana / ieſt zdrowa. 


Prosie owu Niedzielne / nie w bártogu y gnoiu / dle na ochedo⸗ 
znym mieyfeu bawiace fies ieſt zdrowe / y choremu go za ye nie sd 
wadzi; choc iaz iu; sidrind sái yiwa, 


ROZDZIAŁ VI, 


0 Wolowym Mieste, 


3 fie to bydle tak trawa iako teg y rojmego drzewaͤ chros e ina yli⸗ 

seem pasie / ma adſtringentem facultatem, dla tegostrudne 
do ſtrawienia ieſt / gruba melancholiezna krew mnoży, lipkos ci ter 
dnaͤk nie ma vo biz. Wol ſtary y ʒrobiony miefo w fobie ma ſuche 
ytwaͤrde / daleko (cft nie ʒdrowße ſolone / y w dymie wedzone / Żyły 
zaͤmula / vryne trudni głowy dymów nábawia, slezione odyma⸗ 
dla tego nie bez pꝛzycz yny od madrych wynaleziona (cf procorre- 
&iuo pietrußka / fine Apium hortenfe, aby do za ywania bylo 
ſpoſobnieyße / ktore od iebnego Poety takie ma zalecenia y przeſtro⸗ 
gi. ^ Hoc PE- 


trwaͤ⸗ 
gru⸗ 
tu) 
eſtyey 


eſela / 


Ksiazka ora. 


Hoc PETROSELINVM lotium, men[esa, miniftras 
Renibus auxilium, fed lux habetatur eodem 
Mundat, & exficcar, tentat caput, atg, caducum 
Proritat morbum, flomachi tamen vui idori: 
Serpentum auxilium, mulcet pariterg, dolores. 
Browie miefo nie icfi zdrowe, Jalowice lepßego y zdrowßege 


ſmaku. 
ROZDZIAŁ VIL 
O Wieprzowymmiesie. 


RM Jefo wiepꝛzowe pises kaſtrowanie od ówiniego feft lepße / jy 
AY A snieyße/ ſtodße / do ſtrawie nia lacne / do posilku predkie; tes 
dnak dla czeſtego ¡ego za ywania dlomiek tylac/ nabywa s geſtych 
wilgotności cboroby/ á zwlaßcza / ktory fie robote nic bawi; prás 
cowitym potrawa barʒo zawße zdrowa/y długo trwaiaca/chorym 
dobꝛze zgotowana / oſobliwie warzona / ieſt bowiem caro fimila- 
ris, nie zaßkodzi. I w Wiepizu left biale mieſo / sliny flegmy 
do off pꝛzyczynia / dla tluſtosci tudyt $e oſpaly tak (ato v świnid/ 
fess ſprawuie / ponieważ plodne nie plodnym fluży, W Niemczech 
y we Wloßech cheac aby mieſo ewinie bylo tak zdrowe / y posilne 
lato Wie pꝛzowe / per amputationem matricis one kaſtꝛuia/ y niee 
plodnemi c ynia. 5 inßych bydlot tak domowych / iako też ylesnych / 
jako 5 Baranow / Bostor/ Cielcow/ Brow: Burów, Pawiow⸗ 
Forawiow: Wielbtadorw Nie d wie dz i / Wilkow / Lihet Subrow⸗ 
3 Bytów koni dzikich / mieſo przes ſlabos e eie pla przyrodzonego / 
zdrowiu ludzkiemu nie fłuży, 


ROZDZIAŁ VIII. 
O ZWierzynie. 


N Aprsob ná fiat dac teftoczył / ktory go fwoie bytnos ela zds / 
bi / y miefo w ſoble ma nie barzo wʒgardzone melóncholicing 


hbnáf y gruba Prem mnozy / y tym / ktorzy fe ſuchey komplexiev mie 
icft 39:09 


PBánkicra Mondrchy Niebiejkiego, 

(eft s0roroy/ aby był dobrze vwarzonyz pieczony bes flóniny nic 
nie ieſt / krora chorym nie flusy 5 warzye do wiege krwi wypufcżo 
ney rzecz dobra y ſmakowita; lepßego ſmaku na bedzſe gwojdzika⸗ 
mi y pieprzem za prawiony / ktory do ſtrawienia ich’ goracos cia zo⸗ 
ladkowi dopomoe / gdyß 

Calfacit, & ſiccat PIPER attenuatque, trabito, 

Partus; abftergit ſerpentum morfibus affert 

Auxilium, corpus ſeruat  famumih, tuetur. 

WO tymfeswiersatku/ w pꝛzednich nogach fa koſtki male / ktore 
dobꝛze vtkulßy ná proch / dać fie w ialimkolwiek líquorse na pie 
tym / Etórzy trudnose vryny cierpię; krew jego ciepła plámy y pies 
tis twarzy [pa034; na prod) vtaͤrta⸗ dyſſenter a zaͤtrʒymywa / mles 
dto Sálece s winem za ywane / od gadziny vkaßonym / biegunie 
llerpiacym / krwis pluiacym / (cff pomocne, 


ROZDZIAŁ IX. 


O Kożie djikiey y Sárnie. 


Deli ptaſtwo / Ecore fie po gorach / y drzewinach wyſokich leze / y 

tám fie bawlac j ywi / z do bꝛoei ma ſwoie zaͤlecenia; tym ſpoſo⸗ 
bem 75059 dzikle y Sarny nie mala byo$ ganione: lubo dla stot y 
brzewek kierpkich / ktoremi fie po gorach y polach pófć; maia w 
miesie facultatem adſtringentem, to ieſt / wnetrznosci zac iesnia⸗ 
is, Sara iednak ma troche meldncholidnego ale posilatacego 
chumoru: Rozka nie tak dle chorym zdrowy feft pokarm; mloda 
Saͤrnã Syst dobra krew / propter calidum & humidum tempera- 
tum tuczy, ktorʒy kamien eierpia / pomocne. Pipe Diofcorides, 149 
Koby codzien wielka chorobe miala éiexpíec) od ktorey sd wloze⸗ 
niem kopytka nogi posledniey w prawe vcho / wolna zoſtaie. Bros 
by nosił z niego Ersysyk abo picrscionck na ßyieß / od tey chorobyy 
cdarow / bedjie mist prezerwaͤtywe. 

Jelenie miefo ſuche ict / trudne do ſtrawienia / ſtaͤre melancho⸗ 
lia rodri, młode lacnieyße dobrze zgotowane / iednak oboie wne 
trosci zʒamula / C ogon ma w fobie trueizne / ma byd§ 9 85 ) 

Udy fie 
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Ksiazka Wtora. 3 
oy fie ma obmigbjid, kilka Oni wpzod wezaml fie pasie/ ktorych 
vmyslnie p̃uka; Jelen przez zrzucenie rogow / weż przez posbycte 
(tory; mlodymi fie sſtaia: Czlowiek sás wlajfy wiedne ſkore / one 
do ſůmey smierci diwiga, prscs posbycie ſednak grzechów ſpowie⸗ 
diia swieta pieknym fie sſtaie. : 

Vt foletexuiias veteres deponere ferpens 
Sic ſcelerum fordes exue, pulcher eris. 


ROZDZIAŁ X 
O Djikim Wieprzu. 


N Ad infa dsicisne ma w fobie miefo nayfindenieyPe y nayle⸗ 
phe krew dobra mnozy / exkrementow niewiele czyni / rosros 
kowi nie ßkodzi / barziey winnym mac icom / ¿toro Piſmie swietym 
mamy: Ferus Aper vaftauit vineas, dla tegoż ßkoda go mieć 
owym swinlom w domu y onego pie / ktorzy go nie dla zdrowia / ale 
na ʒbytek za ywalg. A lako wieprs popſdwawßy winnice vdaie fie 
do korzenia; tak c lowiek rozrʒutny / od wind do mlota / ro ieſt / do 
piwa y to ledalakiego. Wieprz s roſpuſty Edmienie zrze / dla tego 
iego miefo, tenże eerpiacym pomocne; Człowiet rofpiły ſklenice 
gryßie. Wieprz dzikiswiezo ʒabity tak fie roſpali od gniewu / je goy 
by Erogierci/ abo wełny do zẽbow lego przyłożył, zaraz ſie ſpali: 
ten fie gniewa dla pozbycia zywota; vtratnik zaͤs nie tylko welne / 
tejelita ma / w karezmie pali / dle y ſuknia mu nd grzbiecie od gora⸗ 
cego truntu zgore. Wieprz pozbywßy sierci/ y osezymawfy ras 
na ciele jakikolwiek / vdaie ſie do ſoſnowey ſmoly; d ty pozbywßy 
wßytkiego / zoſtanieß chlop goly / y musiß fie vdae do cudzey komo⸗ 
ry / abo do ſtodoly / dla tegoz - 

Cum fueris felix, qua fant aduerfa caneto 

Non eodem curfu reſpondent vltima prims. 


ROZDZIAL XI 


Kto, y o ktorym czasie powinien teść Wieczerza ? 


TAK wpolityanym/ iako y RUHR Pismie / defifaiefi Conui- 
| uij & 


34 Bdnkietu Mondrchy Niebielkiego, 
nij & Conæ mentio,inijeliobison. Cʒas iedzenia dla tego nie ieſt 
opiſany / i$ rózne Nacye we czterech deéciádo Roku / dla zabaw 
goſpodaͤrſkich roina maia dyſpoʒyc ya Gáfü 5 obiddowiiednić nays 
przyſtoynieyßa według dáfu y zdrowia / godz ina iedenaſta przed 
poludniem. Wiedersy zaͤchowulac interſtitium perficienda 
concoctionis, godzina ßoſta 3 poludnia : ktora iako obiad od 
wodek / tal wieczerza od liquoru piwnego abo winne go / dla ſplo⸗ 
kania joladka s chumorow obiednich / ma bydz zdcjynana, Bzecze 
Ero t iakze ten ma à potu incipere Canam, ktory iepeże od obiadu 
nie przefłał pic. O dpowiadam / ij ten / ktory wiele póje mals ma 
ćiepłó w zoladku / a wiele sly wilgotności, dla tegoż zdrowia ie⸗ 
go wedlug Hyppokrateſa; impura corpora quo magis nutriun- 
tur, co magis læduntur, ßanuiac / nie dac mu nd noc wieczerʒa 30 
Tanks obe iaſac / gdy to wiedersa dla wſtrzemiezliwych / pracowi⸗ 
tych / nieproznulac ch / y roſpietych / ieſt z potrzeby⸗ nie z roſpuſt⸗ 
poſtanowiona. Sokrates obaczywßy iedne go / zdobꝛym appery⸗ 
tem / wieczerzaiacego / rzekl mut Aut labor, aut tenue prandium, 
condidit tibi Czaam. Natkawßy zoladek zaraz (pics qos) przez 
stę konkokc ya bywa gwaltowne glory waporami cieżkie ex 
cruditatibus napelnienie / nie ieſt zdrowo / y owßem trzyma lac fie 


dawney Reguły, fi vis cffe leuis, fit tibi, po Krałkowſtu pledenia 


3 kaßa Cena breuis, Abo fie od niey wſtrʒymac. 

Inaydula ſie takowi Iurcones y voraces, ktorʒy / nim naybarziey 
pija / tym naywiecey talfo appetitu, Erory fie vMedzkow Boli- 
{mus zowie / jako swinie bes ſmaku / tak też bes pożyttu y posilku 
brzuch napel nia ia / przez co Frew ßpeca / kroſt / wrd odow / bolacek⸗ 
plam po ciele swierʒbiacych / siebie nabawiaia. Po wieczerzy or- 
dinariè potrsebá byd; in aliquo motu, aby fie zaczeli konkokcya / 

dwie godzinie; potym kilka ziarnek ányju w vſtach przema⸗ 

ſtykowac / ktory predki y wdzieczny fers ſprawuie / 
ywtłiść ſie w Imie Panſtie, 


KSIA- 
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8 KB YAB HOS dos KAB Y 


KSIAZKA TRZECIA. 


Summaryujo tey Ksiażki. 
Efttoprawdziwa, ze varietas delectat, bo nie tylko 
mentem recreat, cer exbilarat, ale tez y corpus refocillat. 
Tak my też vczynimy, po źwierzynie obaczymy, 

ktore nam Pan Boc potrawy ná infze dni naznaczył, ô 
czym, gdym ſię pilnie w Piśmie swigtym pytal, znála- 
złem Deut. 32. te flowd: Conflitwie enim Dominus fuper 
excel/am terram, t comederet fructus agrorum, e fag ges 
vet mel de perra, oleumque defaxo (co znaczy ćiężka pra- 
ca) durifsimo. Buryrum de armento, © lac de ouibus, cum 
medulla tritici, & fanguinem vna biberet meracı[simum. 
Ná ktorych potráwách żydźi od Boga fobiedanych, 
nietylko potyli, śle y od nich wierzgáli ; incraffatus eft 
dlilectus meus, E recalcitrauit, incraffatus, impinguatus, di- 
laratus. Y my tákze bez mięfa nie pochudniemy, ále 
każemy fobie ná trzy miſy naprzod nálac, ( ofobliwie 
we Srzode y Piatek ) Barfzczu, Gruce owsiancy, y 
Migdałowey polewki. 


R.9.2-D ZIAL..J. 


O Barfsezu. 


T En (eft sbrowy/ bo iako chleb pꝛzez kwas / y nasienia niektore 
pꝛzydane / sſtaie ſie zdrowß / tak barßez / 3 teyje materyey / to 
ieſt / maki jytney robiony, tej bobioc ma / okrom tego / ij; ſamego 
chleba napelnienia / joladek ciejtosé (bo repletio panis pefli- 
ma) -guies po barßczu sás cilowiek lekkim zoſtaie y do inß ych por 

2 tram 


36 Bänkietu Mondrchy Niebielkiego, 
traw appetyt [Obie ſpꝛawuie; ten / Erory Pinte dla siebie kaĩa dos 
brse (áícámi przypꝛaͤroiac / ieſt posilny. 5 

Sruca / (edi ʒdrowa z pi oi owsianego / o ktorym fie piſalo / zro⸗ 
zumieß / nad piwo to ma / ze barziey posila, : 

Migdalowa polewka / tey niekrorsy/ abo fimyd Migdalow 
dla tego przeb obiadem 3459wo4ta, ij oſobliwa mocante dopufża 
chumdrom liquorowym glowy zaͤraßac/ z cieżkośći piersi, płuca / 
y gárdlo vwalnia / posila / y tucży/ dla tegoż bobra ieſt potrawa / 
ſuchoty eierpiacym / gdy; ykaßel vs mierza / goracóść vryny odda⸗ 
la / y fen pꝛzynosi / inße cnoty 3 wierßykow podpiſinych srosumief, 

Prafumpta impediet frugalis AMIGDALA Bacchum, 
Somniferaeft, aperit; purgat, menfe/a,miniftrat 
Sanguinis ef flu eus fiftit, tum vifcera mundat 

Et pettus ; [plenis, renum, Lateri/ó, dolores 

Mitigat, & coli, iccori tuffig, medela oft. 

Stemienna polewka tá bywa y Panſka 3 rożnemi io lamiy Pos 
eseniem w piwie waͤrzona / ieſt zdrowa; ychudopacholſta proſta 
w wodsie warʒona / obiedwie joladek zagrzewaia / oczom ßkodza⸗ 
pluca zamulaia / glowe napelniaia plodowi przegładzaia, 

Aegrè concoquitur, cap tique aduerfa ſimulque 
CANNABIS, inflomacho humores creat ipfa malignos, 
Lumbrico/q, necat, genituram extinguit, caputque tentat. 


R OZ DZ IA L II. 
ORybach. 


Ezeli mieſd wßelkie / ktore nie ieſt tak predkie do sácucbnienta 
fie, nie swieje / zdꝛowiu ßkodzi; d coz ryba/ frora ie ſt natury zi⸗ 
mnes y wilgotney / cabins fie bydź pokarmem czefło ʒaywaiacemu / 
to ieſt / nie ſmakowitym potaje. Chorym potrawa niepꝛzyiazna⸗ 
zdꝛowym czeſto ich zañywaẽ nie barzo befpiecino t te iednak / Erore 
w fobie máía mieſo twarde / kruche / y lupaiace fie, y zapach wdzie⸗ 
dn m lia / iakokolwiek zdrowe fü. Miekkie 348 / lipkie / sliniace fie/ 
blotem smierdzace / kiedy ieſt vo Gym przebierae / ode ere de 
adz i. 


54.094 
0/5104 


alow 
ufda 
kach 
rámá/ 
odda 
mieß. 


niente 
uty ¿ls 
cemu / 
iazna / 
ktore 
wd ie⸗ 
ce fie/ 
ey c$eó 

ladz i. 


o Kstażkad Trzecia: >: 75 
ladzi. Godne pochwaly fa ryby / ktore wipꝛzezroezyſtych / y predk 


|. biciscydy rzekach báwio fies ſta wowe nie tal zdrowe. Wßelka 


ryba / ale nie má rescie / piecʒona y ſmajona / pases wyćięgnienie 
ogniem ſurowosel / lepßa / anieli warzona z octem / ſola / pie pꝛʒem / 
ßafranem / y imbierem / ktore zepſowania bronia / y konkokcyey 
jolodkowi pomagaia / mais bydz za ywane. Pierwße mieyfce ma 
Loſos / krory ma mieſo kruche / y ſmaku wdziecznego / Tácny do tras 
wienia / fot dobry y posiłek zdꝛowy dale. Takze te / ktore w Eds 
mieniſtych rzekach lowia / oſobliwie Pſtrag Loſosiowi w miesie y 
fmótu podobny / tej ma zaͤlecenia / co y Lofos. Wielkie ryby lubo 
w rzekach takich fie bawiace / iaki ieſt Jesiotr / Sum / fo jo ladkowi 
nieprʒyiazne / 3 ktorego wind na posilek wolaia / takje y VOyj Fro 
fie może bez nich obe yse / lepicy Że ſie drobnymi to ieſt / slijykami 


y kiel bikami / krore nad inße zdrowe ſa / za bawi / takje y chorym / 


zwlaßcza te / ktore fie przy Pámieniddo lowia / z0wia fie mordila- 
pides, nie zaßkodza / latie fo Minogi/ y po tych Sielawy / fa pos 
dobre Sardelom / dobꝛego y zdrowego ſmaku. Baͤrwenãa piano 
ſtwã do glowy nie dopußcza / womitow porußa. 


ROZDZIAŁ HL 
O Szcjupaku, y infych zwyczdymych rybach, 


A Aly ßezupak ieſt ſmaku lepßego y zdrowße go / fndóny do 
+ A firamienia, y posla / dla tegoż moze go y ory beſpie cz nie 
sijyé, Glowny fam pies sie nie ma ſmaͤku dobrego / ale z przy⸗ 
pꝛawami / ktoregoby fam zoladek nie ſtrawil / ale trscbá mu, GA 
może bydz / winny pomocy; gorzalki na ratunek wołać nie dobe 
bo tá ro jolabfu / okrom ryb / flegme ſpꝛaͤwuie / co widzimy w 
owych gorzalecznikach / ktorʒy zrana flegmiſte vflámis krtußeniem 
fie wymioty máig t robotny iednak clowiek miaſto wina y gorzal⸗ 
Ei/ napil by fie wody / na joladekby fie nie vſtaral. Jeſt ie ßeze pos 
wiadaia ßeiupak tak ſtary / co mu krzal nie wiem iaki na głowie wys 
rafta ktorego idom nie widziat / y nie koßtowal / tak tej trudno / 
o nim man da fr zdanie. 

| Okon 


43 Banker Mondrchy Niebiefkiepo, 

Olona młode y kruche w fobie miefo, niewiele ma tluſtosel / 
ylipkosci / dla tego de trawienia lekki iefi/ ynie zły pokarm / lubo 
nie wielki date. Bro iednego zie / niewiele fie posilt, Ero kilku / poczu⸗ 
ie jolodkã popꝛãwe / y jyzna potrawe. | 

Sefó ma w fobie mieſo miekkie y wilgotne / dla tegoż mu dla 
steżenia foli dodaia / y do roſolu gotuia : wiecey czyni prußenia / 
niżeli posilenia / trzeba go ciepło iesc/ iako y inße wßyrkie ryby, 

Lin y Karas zgodnie ʒſoba / ale w plugdwey wodzie y blotni⸗ 
ſtey ilar dla tego ztakley wody fa nie findcine / zoladkowi nie prsy 
iaʒne / Crew ſokiem ßpetnym zaͤmuls ia / do zasmierdzenia po wyie⸗ 
éin ʒ wody predkie; Karas iednak nie tak / gdy fie przed gotowa⸗ 
niem vo wodzie piekney wyczys ei / (eft zdrowßy. 

Karp / y ten fie glina rad padies yna takim onte naytkuscieyßy⸗y 
zda fie byd; ſmacznym / iednal ten fmát dla tiuſtosei / Ecora ieſt oſo⸗ 
bliwie piſcium peflima, ʒoladłowi/ zwlaßcza nie glodnemu / ßko⸗ 
dz / y krewmelaͤncholiczna cz ynit ij miefo ma w (obie miekkie / dla 
tegoj po ſtrawieniu flegmy wʒoladku dose zoſtawuie/ d zwlaßeda 
leddidto zgoto wan. Do rofin (do go gotuia wdoſtatnich dos 
mach / chwale / y fam go tak rad iadam / y kazdy / lepßy anizeli do 


brudney polewki. Dona yſti wed ʒony trudny do trawienia / nie z iy 


lednak posite; lubo melaͤncholiczny / dale. 


ROZDZIA d No 
O Sohn, y 


I Vbo w Polßeze nie mamy bliſto morsd/ okrom Gdanſta / ie⸗ 
dna nam rożne ryby morſkie / iako Stokwiße / Wegorze / Sle⸗ 
bite) perti Plateyzy / drobne rybki / ꝛc. ſolone / wedzone / dymſone⸗ 
rojo. Stokwiß ieſt to ryba zoladkowi iako os iel nie poſlußna / dla 
senos ia też po tacinie Aſellus zowie / ij go trsebá dato oſta przed 
gotowaniem obuchem tlucz / potym w lugu y w wodzie moczyć? 
kroremu dobre gotowanie nie złego ſmaku doda. Powiadaia ij 
swiezy teſt bárso kruchy y findduy / do ſtrawienia y pos ilku lacny; 
yſuchym / niewieleſmy widsicli na joladek fie vſkarzaiacych / 870 

ie dy 


wow ⸗ 
fin dio 
cone 


rose / 
lubo 
poczu⸗ 


zu dla 
ema? 
: ryby, 
łotnie 
e przy 
Ii 
towa⸗ 


yhyy 
fi oſo⸗ 
ßko⸗ 
e / dla 
abcd 
D dos 
eli do 
ie iy 


fd ies 
Sle⸗ 
one / 
a / dla 
przed 
RNC) 
als iz 
icny 5 
jorsey 
kie dy 


ó Ksiashd Necla. 39 
kiedy ge / 4 seolafidid/ Łeby o ryby ſrapo / niemaß. Chorym go iese 
nie ieſt dobra goys go joladel ʒdiowy ledwie ſtrawi. 

Wegorz mie ſd ma w ſobie ſtodkie / ale klijowata tlufłóść medias 
ce/y doſtatkiem wilgotnosc i /ktora wpꝛʒod trsebá folamócerowić 
potym pieczeniem wyſuß ye / a tak bedzie beſpieeznieyßy wedlug nds 
gotow ania do za ywania / dle nie cd eſtego. Idrowym go z wage 
iść, d chorym żadrtym ſpoſobem nie poswälde, 

R OZ DZ IA L V. 
N O Sledziach. 

Wieze Sledzie nie Plone left. to pokarm delikacki / ſmakiem 

Loſosia y Pſtraga pꝛʒechodzi / do ſtrawienia lacne y posilaiace / 
dla tegoz y chorym ich za j wac doʒwalamy: iednak i$ tu okrom fos 
nyd nie mamy, te nie mais tak dobꝛe go ſmaku / gd fe pakuis / abo 
miegóta s ſtarymi / dego we Gdanſku wpꝛʒod nie vezynia / potym 
w Toruniu / vmieia to y prʒzekupki doſtatnie w miaſtach / nam nays 
gorzey / co ie z niewoley ieść musimy. Swie ze laxuia/ co tei y ros 
da morſka dyni tym / ktorzy morsá nie swiadomi y womitow 

TUBA. 

a se, A slebiie, Perki / y Plateyze faniez0rówe/00 ſtrawienia 
trudne / meláncholidny humor z dymu zoſtawuiace; dla regoz / 
bro fie może wſtrʒymaẽ / zdrowiey / anizeli ich zaywace. C «note 
mala y Certy dymione; świeże po sledziach mais ſwoie za lecenie: 
Eco ma w gynt moje fobie prze bierac / gdy fa swieze / ſuchych za⸗ 
niechac. Plocice Vkleie / chodtias fleg miſte / do roſolu z imbie⸗ 
rem gotowaͤne zdrowße / pieczone y (májone  pesildiace/ chorym 
ich może vbitelié, Lubo fie tu tedy nie o wßytkich (co nie podo⸗ 
bra’) rybach piſalo; tego iednak kademu trsebá pꝛzeſtrzegae / aby 
sdobrey wody / eiekac ey / kamieniſtey / nie s blotniſiych iejior / y fide 
wow / ſadzawek / byty obieranet swieże iakiekolwiek ſa / pieezone / 
ſmazone bárstey zdꝛowiu ſtuza / anizeli warzone, Na roſtach pies 
cone nayniezdrowße / gdyż wßytka furowość w nid zoſtaſe. 


ROZ. 


Bdnkietu Monärchy Niebiefkiego, 


R OZ DZ IA L VI 
O Rákach, 

RE Raki / te nieco zdrowe / y to dobꝛze vrvársone/ z ſola / oc⸗ 

tem / maſtem abo oliwa / piepꝛzem / kopꝛem Dobrze zapꝛawio⸗ 

ne, Stawowe / ieziorne / chociażby naylepiey zgotowane / ſa nice 

zdrowe. Kamyki rakowe vtarte / kamien eierpiacym / pié dobꝛʒe⸗ 

ex aqua ſaxifragræ, parictaria, dbo w iakimkolwieł inßym liquo⸗ 

rset też ronetrznośći zaͤmulone / y plucá scierdia/ lubo ſmakuia 
raki ſame / miernie ich iednak rrsebá, bo fa difficilioris conco- 
ctionis, żóżywóć/ y niewiele posiláíace/ y oroßem konkokeyey dgy 

brey pꝛzeßkadzaſacet dobrym zoladkom nie zaͤßkodza y furowe 
Ofirygimorfkie, Slimaki / te krore w pußez ach kamieniſtych / go⸗ 
rzyſtych / iaͤkie fa okoto swietego Arz ya / talze ktore w ſadach pay 
tioko pachniacych wießala fier 3 pꝛzypꝛawami/ to ieſt / 3 pies 

przem. (ole / maſtem / rozenkami / zgotowane / zdrowe fa y chociaz 
ſame nie mais nog / kaja ſtakac/ y kedy nie potrsebá biegaẽ / dose 

cidło bes slimakowʒ pisyrobyenía ſwawolne. 

Zabki y 3 nadßleniem Pánom Wlochom oddaymy⸗ yoyi oni 
miekkiego / wilgotnego y delikackie go eiala ſa / do tego zwyczayny 
v nich pokarm / przy pꝛzyrodzoney goracos ci wina zaywaia niech! 
$e ie dla siebie mala / do ktorych prsybaymy im dolwie / midfto tych 
delikackich pottaw / zabawmy fie laikami. 

piocica / Alburnus. Bars, Ooracinus. 

Pſtrag / Trutta. Okun / Perca. 

> 00017 Antacæus. Jad / Aurata fluniatilis. 

Jesiotr / Acipenfer. Minog /  Murznula., 

Loſos / Salmo. Barwena Mullus barbatus, 

Sum / Silurus. Lin / Tinca. 

Szezuka / Lucius. Mintus / Muſtela fluuiatilis. 

Karp / Cyprinus. Kiel bik / Gobio. 

Leßes / Cyprinus latus. Slándrá/ Rhombus, 

Sielawa  Smaris. ^ «Ol Cobitis, Fundulus. 


ROZ- 


la / oc 
a wio⸗ 
ſa nie⸗ 
1 23772 
liquo⸗ 
naͤkuia 
On CO- 
hey doy 
ſurowe 
ch / go⸗ 
psy 
/ z pies 
boćiaż 
ć/ dose 
dy oni 
ez ayny 
„niech: 
Ro tych 


atilis. 
At US» 
atilis. 


dulus. 
ROZ- 


Köiazka Trzecia. 


ROZDZIAL VII. 
O Jaicah. 

Wier idin etery fie rzeczy piseciwne/ Calidum, frigie 

dum, hamidum, ficcum, zamykaia. Foltek bowiem ieſt go⸗ 
racey nátury y wilgotneyz Bialek sás zmney y ſuchey / dla rego 
trudny do ſtrawienia / y niewiele posila t Soltek zas dobry / zdrowy 
yiysuy pokarm yni, Swieße fa naylepße / predko posilaia y tus 
do/ dawne sás fà sle/ y woladku fie predio zagnija / nie tylko jas 
dnego pożytku 5 345 ywania nie vez ynia / ale y inße potrawy dobꝛe 
poßpeca! ywcholere fie gbroca, Miekko vwarzone zdrowe fo) pie⸗ 


czone nie tak. Twaͤrde joladkowi fa niep ʒyiaʒne / se wßytkich nay 
gorße ſa / gdy twardo finájonez Biateglowy podobno jar okolwiek 


¿potowánym nie przy ganiaia: lakie ttsebá obieraẽ / naueza Hors- 
tius Satyra 4. 

Longa quibus facies OPIS erit, ¿lla memento 

Ve feci melioris, & vt magi albarotundis * 

Ponere: 
Co do inß ych powierzchownych pojytfom t Soltek iaiowy do 
ocznych boleści pożyteczny ieſt 3 ktorego oleiek bo plam y piegow⸗ 
do wloſow rosnienig / rorzodom y fiſtut / bywa robiony. Bialek 
346 idiovoy chlodzi y wyſußa⸗ edu za palenia vsmierza / na ſpaͤrze⸗ 
linie kroſtom 34 fory wybiegaẽ nie dopußcza. Sowie idicá dziecie⸗ 
eiu wärsone do ziedzenia dane / pꝛzez wßytek zywot / iako pipe Dio- 
feorides, bedzie wſtrzemiezliwym / teześwoimt/ y wind nie rad pija⸗ 
cym, Jaica przez zime dla mrozu w plewach / lecie 346 w otrebádo 
beſpiecznie bywais zachowane. Drudsy dla vſchnienia / w wodzie 
je vmociywßy mialka fola obſypuis. 


ROZDZIAŁ VIII. 
O Grzybach y Betlkách. 


DAwna prsyporviese co fis predko wznie ci / nic dlugo fie ćwitćl, 
§ Grzy⸗ 


#2 Bánkietu Monarchy Niebrefkiego, 

Grzybów rodzay z deßczem ſpada do rosnienia / y znißezema ma 
czaſu siedm Oni drugie beciki mniey / ktore fie predzey pſuis / te 
gorße do zaywaͤnia / ktorych wß ytkich 3 odwaga zdrowia człowieł 
zazywa / gdys fie vef yckie s ʒagnitose i jjemney rodza, Pißa /i; Wiss 
zowego orsewá Porte posiekawßy ia drobno / ná mieyſeach wilgo⸗ 
tnych gnoiem ʒwiezlonych siecia, y obficie fie rodza grzyby; co ich za 
ſmãk / iakom ich nie widziat / tak też nie koßtowal. Wiemy / ze tak 
grzyby idto y betlki ßkodza / zwyczay lednak nas w to wpꝛawik y 
final lagodny / ale pkodllwy C gdy; chumorow zimuych / melan⸗ 
cholicznych / grubych / doſtaͤtktem rodza ) pꝛzywabla. Smarze 
bee gulnym ſpoſo bem mais ſwoie zalecenia / dla nionego vo jotas 
tku ſtrawienia / gdy im zoladek nie radzi dawia y cholery poruß als 
lekarſtwo na nie w wierßach dytay, 

Noxins eff vfus FFNGORFM námque venenum 

Exitiale ferant : Alimenta his prauacreantur 

Sed flomachum tamena oblectant: aduerfa venenis 

Fungorum, antidotummque Pyra. 

Y nie bes przyczyny noys grußka dla cieżłości m wodjie tonle / 
grzyb y betlka Eájoa pó mier; bu zoladka pływa, djeby <dimum 
ventriculi, kedy ief wiekße cieplo/ weßla / grußka to fivoim ielas 
rem po nich ziedziona fpramnie,. Piße Theophraftus przyczyne, cz e⸗ 
mu wßytkie tubera ziemne fà nie beſpieczne / ij tey rsechy nature do 
siebie c iagna / pry ktorey roſna; iezeli prs iamie wezowey / gedé 
jádu wezowe go w bie mala / ie eli pay iakiey sgnieley rzecży/ abo 
nieſtatku bydlecege/ tenże ſmak maia / tám fie robso/ kedy wßytek 
dobytek cieżar Nosy ſklada pꝛʒyrodzony. Galenus pißac de cibis, 
boni & mali fucci exitiales ie zʒowie / dla tego; fie Fungi à funere 
zowig. Inayduis fie (efe nie na wierzchu ziemie / ale w jiemi na⸗ 
kßralt Bulbs Susy, Crore fie gꝛzybami Jele nimi po lacinie tube- 
ra, po Wloſtu rartuti, zowia / Prove tám fie naybaͤrziey rodza / kedy 
fie naycześćicy Jelenie páfà y ʒchodza / nie mais adnego liścia, ani 
znaku mi wierzchuz te / wilgotność gruba / melancholiezna w cicle 
ſpꝛawuis / krew iednak nie naygorßa cjynią/ wzrok klaryfikuia; o 
tych Galenus y Diofcorides piße/ jez Geftego ich vjywania / paͤralij / 
y nagta smierć przypada, 

EŃ TVRE- 
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VRE- 


Kstazká Trzecia. 43. 
TYRERA bilem atram generant, agreque coquuntur 
Pentricnlonernifg, nocent, lotium quoque reddunt 
Difficile, & craſſum generant fuccum & Paraliſim 
"tque Apoplexim. : 

Owo zgola wßyſey Authorowiescak grzyby ako ybediki adnía/ 
ktore ſatiùs eſſet in putres cloacas demittere, quàm voraci gula 
comedere. A i falß ywa decía y áppetytem do onych iedzenia 
bywamy vwiedzieni / dla tego do wyeiagnienia z nich złośći y tru⸗ 
ćisny trzebó ie wórzyć ʒ ſkorka chleba / kawalkiem zelaza / 5 cebula y 
ſola potym piepꝛzem yoctem zapꝛawic. Ktore fie na lakach rodʒa⸗ 
zo wia fie ſpongioli od podobienſtwa gebkir takze y Rydze fa zdro⸗ 
wße / ale do firawienia trudne. Ji Wiesniacy robotni wßelkie 
Belli voraciter bez ßkody w zdrowiu iedza / nie dziw / noy) 3 dzie⸗ 
einſtwa w bie zoladek zapꝛa wuis. : 


ROZDZIAŁ IX. 


O Mleku. 


E Mleka kedy go icf doſtatkiem midfto wody / tak do ryb / arsye 
bow / bedlek / iato tej do rożnych kaß y iarzyn zaywam / dla tes 
go miedzy mmi micyfce Mleku na snádylem, Mleko tedy ma pos 
miarkowane ciepło ʒ wilgotnose ia / dla tego; 5 zdrowego byoleciá 
dziwnie citowiekowi / ieżeli ie zoladek ſtrawi / ieſt zdrowe. Ma w 
ſobie trzy edesel / ſerwatke / maͤſto y fer; Maſto ief cieptego (ako 
ſie powiedßialo ) pꝛzyrodzenia / ſerwatka ma nieco ſlonos ei desc, 
ſerowa teft imma yſucha. Kro wie mleko fef tluſte / dla tego tw 
dy; Owce wiecey ſera Odie; Kosie ieſt y do maſta / y do ferd bor 
bret Mleko dębie poznaie z dobrego zapachu / ſlodkiego ſmaku / 
dni násbyt geſte / ani rzadkie. Jako ief zdrowemu zoladkowi lacne 
do ſtrawienia / tak vo flábym predko zkwasnieie / y zasmierdzi ſie / y. 
wold fie obroc iroßy atowy bolenie ezyni; dla tegoj goraczke más 
jacym ieſt ßkodliwe / takze ktorzy kamien eierpia / naygorße gdy fie 
w jolabEu zsiedziez dla tegoż Dobra rzec ieſt fire wsie troche ſoli / 
abo cukru / miodu w nie włożyć, Na do barzo dobre a nie cec. 

$ po nim 
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po nim pꝛedko / ani pics oſobliwie wind Ewásne/ to ieſt / zo ia dle teft 
zimnieyße / dla regoß zimnym zoladkom nie fłuży/ ale goracym/ 
oſobliwie lecie. i 


ROZDZIAŁ X. 
O Serge. 


Er ſwoiey miarki y wagi potrzebuie / ktory;z czeſteß yniepom idra 

kowanego ledzenia / d srolafesd przed obiadem⸗ kamiesiowi 
materyey dodaie / robotnym y zdrowym nie wadzi / bo go woda ros 
fiworsa/ gdyż Cafeus & panis, ſunt optima fercula fanis. Swicjy 
ymiekki volátry czyni” naygorfy ſtary / ſtzedni / to ieſt / ani mlody ⸗ 
dni ſt iry / ani miekki ani twardy / do tego tluſty naylepßy ieſt / Eros 
rego mamy po obiedzie / y to niewiele / za ywac. D roc nad inße 
dobry y lepßy daie pokarm / po nim Aromi; Aozi nte dobry y 
zatwaͤrdzenia joladka dni, Ten naylepßy fer ieſt / z ktorego mlb 
ámíotánny nie zbieraia ale; Gerona ſubſtanc ya zmleß aroßy Pus 
Ele y madrzykirobiat ten nayſmacnieyß / ktory Dworki y Parse 
rády iedza. Jeßeze ma infe rojnosci dziurkowaty wielk i / nie taż 
predko zwiertzeie / y rzadki lepß dniżeli geſty yzgnieclonz / wosier 
dnie pachniacy / anizeli Próry fare ſtonina treci/ miernie flony/ 
śniżelinie lony, Po teg przeſtrodze / jako mamy ſera za ywac / ſto⸗ 
ßtuymy też Jarzyn ogrodowych. 


ROZDZIAŁ XI. 


O páflernaka. 


A idtotolwiet zgotowãny ieſt posildiccy y zorowy dyni nie⸗ 

co wiatrow odymaiacych / ale te roborá lakakolwiek / y motus 
rofpadsa 5 sleziony boleniecierplacyns yerudnosc vryno 5 kaͤmie⸗ 
nia / teść go nie sámábji : Mimki po tym Eorzenin tyia / y dziatkom 
za ywaiscym pokarmu zyznege data. Ktorym fie zaͤnosi na pue 
chline / ze ieſt rozgrzewaiacego pꝛzyrodzenia / iedne humory royſu⸗ 
Gazbytnie/ drugie pases vr yne pedii inge cnoty wierßec pokaże. 
v PAST. 
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PASTINACA monet lotium, cit menfiruas untrif ` 
Calfacit, abſtergit, tonfert iecori, atque lieni 
Etrenum prodefe vie, contraque venena 
Serpent ute polet. 


ROZDZIAŁ: XII. 
O Märchwi. 


A troche grzeie / y Żyły sámulone cżyści/ Frew mnojy geſtay nie 
ledaiaka / nie tylo zdrowych ale y chorych posicla/ kamien w 
nerkach trugy/ biegunke zdwóćiaga/ ßekawke zimne go zoladka 
rozgrzewaniem vsmierza; oſtatek Lacinnikom oddaie. 
Calfacit, & ſtringit ſtomac hum excitat, excutit inde 
Tadia, citque SI SER lotium Veneremg, miniſt rat. 
Et cum conualeant egri faecurrit edendo, 
Et fiffat fluxus, commendat & oris odorem. 
Dobre to fa larzyny sogrodd/ lepße gdy tluſte zkuchnie / nayle⸗ 
pße gdy ná nie wol abo Báran dmuchnie. 


ROZ DZ IA L XII. 


O Rzepie y Rzotkwiey. 
O epa teſt pizyrodzenia fimmegoy wilgotnego WiewiclFi posts 
% let eialu daie / wlecey wiatru / waͤrzona lácno bywa od jola⸗ 
bed ſtrawiona / przez co vtraca humorem terrenum, y Gesc sti 
meros dobrze zgotowana nieco tucꝭy / chudo nie tylko vſtom nie 
ſmakuie / ale tez y joladkowi⸗ renetrznoset ani zaͤtrʒzymywa / ani pos 
butsa; na ſpaͤrzeline pisylojorta nie dopuß cia in flammacyey / tak⸗ 
je ind odziebnienie nog / rada fie rze pa / bo okragla⸗ po katach tlucze. 
RAPA ciet lotium, Venerem, confertg, Podagris 
Cruda alimenta parit, nutritque, humectat & ipfa 
Digerit, abffergitque, aperitques huic pernio cedit 
Et gignit fluctis, viſumbſq tpfa coquendo 
Exac uit. Bzotkwiey 
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Rzʒotkwiey / okrom furówey s folo/ nie za ywamy / y to miaſto les 
karſtwa t grzeiaca ma moc, flegme cleridy/ vryny pobudza / ka⸗ 
mien vo nerBácb y wmecherzynie kruß / positu cialu adnego nie 
daie + po obiedzie ma bydz fcojiona dla pomagania zoladkowi pos 
traw trawić, Aetius Medyk wielbi powiada / ze zoladek fivoía 
gorzkos cis obraja/ Mies ace / y zbytnie humory wywodzi⸗ kaßel 
veißa. Co wiecey vmie / &ytay: 

Cal facit hortenfis RAPHANVS tuffique medetur 
Digerit, incidit, aperit, confertque lieni 
Serpentum contraque ittus, contraqńe venenum 
Fungorum confert, lotiumg, © menflrua pellit 
Subuenit atque gré parie mtibus ; auribus atque 
Eyeit bic finitum, vomitnfque mouet, Ó'c. 

Chrzan icf nad rzodkiew poteinteyfy y też ma qualitates. 


ROZDZIAŁ XIV. 


O Ćwikle, y Bocwinie. 


3 dwoiaki ieſt rodzay / Bialay Czerwona, trzecia (eft w 
Niems ech Solta/ PE z siebie krwawywypußezaiaca. Piero 
wße dwie / ſa nátury gorac ey y ſuchey / Csárna 3 ßoczewica na za⸗ 
trzymanie biegunki warʒa / y do za ywania dais? Biala ʒoladkowi 
lepiey ſtujylaby / iednak Eójba Cwikta ma w fobie humorem ni- 
troſum ſaletra smierdzaca / ſok Cwiklany sclera wilgotność dla 
tegoż laxuie: ſubſtancya zas / to iefi/fimi Cwikta wnerrsnosci cis 
fta; ſokiem Cwiklanym z miodem pomießawßy dziurki w nosie 
naſmarowaẽ / głowe pelna wilgotności czyści” y vpu bolenie 
vs mier za / korzenie z liściem vwarzywßy / ta wodka glowe y didlo 
myć; etzeby s glowy / ktore pofpolicie po chorobie y ciekiem boles 
niu glowy bywaia / ſpadʒa / ſurowym lise iem / tal ze plamyswierz⸗ 
biace ná élele ſmarowac / rze pomocna. 

Botz winey / (áo wid imy / Rus y Lithwa / y w Polßeze pode 
śćiey zazywaia / ktora nie zaßbodzi / gdy ma moc grʒeiaca y odwils 
jaiaca / iakiey dyſpozycyey naturze porrzebá, dla tegoz ſmak nieiaͤkt 
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dae / iebnat fle predko; zoladka / kedy roſte / wys linie? co z tych 
kilku wierßykow zrozumieß. i 

Digerit, ac tergit, referatque obftructa, doloreſqus 

Auris, BETA lenat, offendit largius efa ; 

Calfacir, exficcat, aſtringit, difeutit atque 

Cit lotium, expurgat, diffentericifque medetur; 

Furfuribus caput purgat; lendes ^ iniquat 

Toll Cwikla Gara nie wielka ma rozn osẽ od Bialey, 
, BETA autemfgigra parum vi diſtas ab alba, 
We Nec RVBRA A reliquis multum differre videtur 

Semique cotta fale, inque ſimul ſeruatur aceto. 


R OZ D Zz IAI. XV. 
; O Bulbach y Kárczochách. | 


O niewaß Bulby wEorseniu/ árciocby sás wa lowkach / más 
ia iedne moc, y iednym ſpoſdbem ich vwarzywßy / to ieſt / 5 oc 
tem / miafłeny/ pieprz sai pala, dla tego; 50419 mi fie obiedwie 
te Plindie na iednym mieyſen położyć, Ten fie Bulbus efculen- 
tus ad differentiam Bu boru non eftulentorum Grzybów y 
Guzów ziemnychro Karczoch 348 Carduus (atiuns Cinara abo 
Scoly mon, dla roinesei od inßych Oſtow / ktore nie ſa w zaywaͤ⸗ 
niu pokarmowym / sowie, Bulby Polſkie /( okrom Afryckich / Pegre 
w Aptykach prs; día; ktorych też y do potraw zaͤßywaͤis) Vene- 
ramſtimulant, bof tifiem posiiku yy krwie dobrey / jako y Bars 
cody odia; po ktorych bez graͤnia (ako ei / co ich ʒaywaia pow ia⸗ 
ddis ) doce fie tancowac; ciała pꝛoymnazais / wiatru iednak / 
c ſobliwie Bulby / nieco zoſtawuta / 3 inße mi Bulbaͤmi do Autho⸗ 
rew odſykam. Bozumiem ze Polſti Cudzoßiemſkiemu wydola / 
ddyzem ie dnego / Frore fie ich byl / y Kaͤreĩochoro naladl / wnoc y ids 
ko za gor aly kot / nie wie m eze go po katach ßukaiac/ bie gal. O doy 
mor ych da wierßykinspiſalem. 
Et flomachum € Venerem cit BFLBFS femen adaı get 
Concoquit atque inflat, ad prolem femina gignit, 
Adro 
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Karczochy säsieden Wloſri Poeta / ktory ich rad za ywat / tak sde 
lecat Citlotium CINARA, atque graues emendat odores 
Expurgat renes lotium crafJumque minifirat, 
- Bt Venerem flimnlat, bilem tum gignit CF atram, 
Roborat & ffomachum. 


ROZDZIAŁ XVI. 
O Afpárágách y Chmielu. 


Zpaͤrak; Chmielem iedne cnoty mala / to ieſt / ani grʒeia ani zie 
bia / dla tegoż w taka dyſpozycys powietrza naypierwey fie na 
Wioſne potásuio; final wdsiecty máis, yapperye do iedzenia 


ſprawuisniewiele lednak pooittu dobrego dais moc mate scierde | 


nia / vryny pebsenia/ y nerek Syßczenſa / od sámulenia y zatkania 
watrobe y wnerʒnosei vwolnlaia⸗ ody dyfidet Paniom ich w 
Matzenſtwie bedacych ʒaywaẽ dla pꝛzeßkody w plodsic niebeſpie⸗ 
dna; o tym / y ym inßym w wierßach fie, komu to należy dożyć 


ta. Renibus ASPARAGVS ry! perutilis aluo 


Morfibs, atque oculis prode ‚Rerilefeit & illa 
Faminaqua Ajparagie epulatur, calfacit idem 
Atque obſtructa aperit (uff felle iuuamen 
Humectatque fimul, mulect dentumg, dolores. 


ROZDZIAŁ XVI. 
-O Cybuli y Cjefakw. 
Oe maia rosyrserwdtaces Cybuld moc pedzi / bialoglowom 
kaße do rzeki / co za dziwy z cybula robia / lepiey wiedza / vol 
try czyni y praͤgnienia⸗ hemoroidy otwiera / ochedo ona y woliwie 
ſmazona; fof $ miodem zmießawßy 3 odu ciemności rofpa/ 
dza / glowe czyści (ob wnozdrze biorac / na vEsßenie psie / zoctem / 


miodem y Ruta / bárso ieſt pomocna / na stärdie od Gotów y tre | 


wikow / z kokoßym ſmalcem másé veiynics y pꝛzykladaẽ rzecz do⸗ 
bra. Wiele teść 3 cebula / głowy bolenie czyni” ſpiaca chorob⸗ 
przyno⸗ 
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Ksiazkd Trzecia. J 49 
przynosi tym chorym, Etorsy iey wiele za ywaͤig. Smazona sro 
zenkami y figami / wrzody / bolackiʒbiera / y przerywa. 

CEPA iuuatſtomachum reuocando fitimque, famemó, 

Calfacit intenfe, incidit, cit menſirua tarda, 

Vrinamá, trahit purgat caput, vtilis aluo eff 

tque bruits aperit, tubercula concoquit, auris 

Emendat fouitum, maculas, & difcutit albas 

Officit & ftomacho, gignit capitifque dolores, 

Czo ſnek ma ſwoie zdlecenia/ y nagany. Grzcie jolabel y ſußy / 

kaſa / som ßkodzi / pragnienie dyni wiatrow porußa / vryne pes 
dzi ciało pryßezy / hemorrhoidy otwiera z winem zaͤßywany / od 


vkaßenia iaßezurki y wseieklego pſa / ſmarowaniem y za ywaniem 


feft pomocny glos poleruie / ſtaͤry kaßel vsmierza / 3 kadzidlem y 
ludyroem ſmolnym waͤrzony / ta polewka seby boleigce wymywac 
ytrzymdć/ pomocno t oſtatek vo wierßach znaydßieß. 

ALLIA calfaciunt, ficcantque, venera, vincunt 

Vifum hebetant, eademque folent tum ledere cruda 

Ventriculum ; lotium trahuat, menfe[g, fecundafque . 

Humores crajfostennant lentoſque, vetufte 

Sunt tuffi auxilio, prafernant peſte, dolores 

Perfanant dentum, fiftent intra ora retenta. 


ROZDZIAŁ: XVII. 
O Halacie y Ogorkach. 


N Td miedzy pꝛʒypꝛawami ma ſwoie mieyfce/ y komu fie lese nie 
doce appetytu dodáre/ wolno chlodzi / pꝛzeto joladkowi przy⸗ 
iemna / Dante czyni / wnetrznosei s eiejaru vwolnia / cialo offra- 
mia / defto iedziona oom ßkodʒi / Mamkom poywienia Oftecine 
nego dodaie / pꝛagnienie gas i: co fie piße o glowiaſtey / toy o inßych 
możemy różumiec, 
Conciliat fomnos, ftomacho L ACA falubris 
Humectat, premitque tumentia vilcera, & aluum 
Emollit, Veneram & cohibet refrigerat, at ipfa 
G Largi- 
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Largiùs efa nocet oculis, vire/que coquendk 
Adiuuat. vbertaſch lactis augetur ab ipfa. 

Ogorek ieſt nátury zimney w ſtopniu wtorym / joladkowi dobres 
mu / to ieſt / goracemu potrawa przyjemna / y do och lodzenia pojys 
tecina/ 3 trudnoseia bywa ſtrawion / y malo co posilku date. más 
cherzynie ſtuzy nasſenie / dla wywabienia geſtey vryny / zapachem 
sily zemdlone pꝛzywraca. 

Abftergit CVCV MIS friget pariterque ſati uus 
Ninamquè ciet; veuocant animo liquentes 
olfaćtu, miorfu(ą, canum folia ılkta fanant. 


ROZDZIAŁ XIX. 


O Kapuscie y larmuzu. 


K Apuſta bialaglowwiaſta/ iaka v nas icft ro vjywihin, leſt ndo 


tury iimney / y nie co ſuchey / dla tego; melancheliezne go diu 
moru / oſobliwie kwaßona / przyczynia. Cal swie a zachowana⸗ 
idko y kwaßona zimie zdroroße fà. Biała dla vtracenia gory fi 
pꝛzez zimno / dla tegoz ieſt ſtodßa: kwaßona sás dla lepßeg o zolad⸗ 
ka / gyi ná ten czas concentratur calor naturalis, ſnadno moe 
byb; ſtrawiona. Polew£i s bialey / so ieſt /; 5wieseyEäpufty lárute/ 
fimi Bapufai konſtypuie / kto che jeby fle Kapuſta nie zepſowal / 
niech Kuchaͤrzowiy Kuchaͤrce mowi aby była debꝛze okraß ona / 
g0y3 pied tluſtosc ia lode s Kapuſty deieka. Arora fie nie tiiva 
w glowy / zdrowßa ieft/ dla Ronca. liście oſobne rozgrzewać 
iacego, Póty naſtepule Czórny Jarmu / Prorego w Wielkiey 
polgcże/ yw Prusiech doſtaͤtklem sicie + ten étbício gotowanyleſt 
niedobry y atram bilem gorßy chumor Aniżeli melancholia rodzi⸗ 
stad mania / y ludste byliby iako demoniaci / gdyby iey ſurowey y 
hefo sájyrodli, Przeto dobsy fpofob ieſt czekać z nis mrosu/ y fie 
ßyẽ pod dachami / a tak zdrowßym pokarmem / doy mu ie se wies 
przowey tluſtose l dodadza⸗ gſtaie fie, f 
BRASSICA cit, ſiſtitque fuperatque Venena,meruma, 
Deutibus, atque oculis nocet ipfa, aftringit, O aluum 
Emolit, 
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Emollit, tui lenit, vocem renouatque 
Difcudit, abftergtt lotium, menfe/g, miniſtrat 
Diſcutit & crapulam, wini noxamque repellit. 

Jezeli wino na Kapuſte dobꝛze pic, tócna probd; wpusc we 
wrʒaca Adpufte troche wind, sáras odſurowieie / abo raͤczey ʒteze⸗ 
ie / zkad poʒnae / i iezeli ey ogień w garku nie zmiekezy / a cos Raby 
y delikacki zoladek / ro botnym y ßtuka floniny w niey nie zaßkodzi. 


ROZDZIAŁ XX. 
O Grochu, y Bobie dbo Wielogrochu. 


(7 Koch ni fiole dobꝛego Gofpodarsd pokazuie / y obiad zamykaʒ 
I ieſt pꝛʒyrodzenſa zimnego y ſuchego / zielony widtry ezyni / ſu⸗ 
chy pres odluzanſe nie tak wieie / iuxta illud Pellibus ablatis funt 
bona piſa (atis, lepßy Odie posilek dnijeli Wielogroch abo Bob / 
ktory teyie ieſt natury/ trudny do trawienia / pożywienie grube y 
lipkie dale / nie tylko cialo/ ale y głowe wiatrami napeinia / dla tes 
goj iy wichrowate / ſtraßne / Ero go czeſto zajywa / ſpꝛaͤwuie. 

Tarde excexuuntur gignunt, recentia ructus 

PISA, fedap[a fabis in cunctis funt meliora 

Frigida & ficca fimul, medicamine quando 

Non faba fit prafto, poterit fuccedere Pifüm. 


RQ Za AL 


O Spinaku, Lobodzie, Pokrzywie, y Gorczycy. 


(D o złocie napiſano / Auri, Sacra fames quid noa mortalia 

4 pe&ora cogis; (Efe to widzimy, i$ Kupiec dla nabycia stotá 

dbo bogactw Bubátac ich postemirponicbefpieánym morzu / pre⸗ 

dzeyzorowie żywot traci aniżeli stota doſtaͤnie. 
Per mare, per terras mercator guaritat All lui. 

To yo glodzie / ktory ie ſt ord wia ludzkieß ntepisviactelem mos 

$emy rozumiec podezas / ktore go pe tylko żlówich do ßkodliwych 

ERE COND sol, 
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lol / barziey bydlu duteludsiont ſtujacych / takze bedlek / ꝛc. czegoś 
fmy fie Roku ninieyß ego nipsersyli/ voáte ſie / ale też sgtodsony 
pro conferuatione fui, do ciała ſwego wlaſnego / y dztatek ſwo⸗ 
ch / (o dym nie day Boje fłybóć >) z niepꝛzyiaznymi sebámi/ 
zapomniawßy flow Chryſtuſa Pana; Quis carnem fuam vn- 
quam odio habuit, porywa fie, O tych tedy ziolach / ktore zdro⸗ 
win ludzkiemu mniey ßkodza / nieco nápife. 

Spinal feft pisyrebsenia chlodʒacego / y odwilzalace go / dla tev 
qoi niewiele posila / lepßy iedn ak / dniżeli Lobodá pokarm daie / 
iimnydo y wilgotnych chumorow czlowieka nabawia / y wiatry 
Syni; to wßytko / za dobrym (ego naͤgotowaͤniem / odpada / nie 
dlugo iednak wzoladku trwa / co lepiey zwierßow zrorumieß. 

Frigus e humorem inducit SPIN ACHIVM, © aluum 
Emollit, vomituſque citat; Pates & anhelos 
Corrigit, arteriam lenit, nimi afperafiftit. 

Lobodaͤ ief sliſka / wnetrznos ei zatwardziale odwilßa / y wyrʒuca⸗ 
niewiele posila / icy fokiem mieyfcń te nabꝛzmiaͤle / na ktorych fie 
na roja ʒanosi / ſmarowae rzees dobꝛa / nasienie tale wórzone zol⸗ 
ta chorobe leczy / y paznokcie chropowate glad i. 

Frigus & humorem medicansindńcit ATRIPLEX 
Suffufos C felle iuuat, tum mollit & aluum 
Difcutit © panos, & ſcabros detrahit vagues. 

Do Pokrsyw niewola droge pokazala / krora ma niektóre cnov 
ty / to ieſt / je z zaßywania jadney boleści zoladka / gdys ieſt nátury 
goracey/ nie dynit wodka iey kamien krußy / na kaßel pomocna y 
dychawice / vryne pedsi/ quirtáne leczy / sleztone czyści, 

VRTICA & menfes, frangit, renumque lapillos, 
Suppurata iuuat ; luxatis fabuenit atque 
Gangranas fanat, © fit, confertque lieni. 

Do teyße wymyslney potrawy mießaͤia pꝛʒykra Gorczyce / ktora 
w tielu nie ma zadney okrom nasienia mocy / krore w vſtach suiac 
głowe dyscis na sly Huch y um vtarfy go dobꝛze z figami / na 
vcho przyłożyć pomocno, kichanie pobudza / párálii y wielka Dos 
robe e lerpiacym za ywac go rzeez zdrowa. 

Calfacit, exliccat, flermutamienta SINAPI 
Cil,cA- 


dzony 
ſwo⸗ 
bami / 
n yn- 
soror 


dla tes 
dale / 
viatry 
4/ nie 


* 


ʒuca / 
ch fie 
e / zol⸗ 


e cno⸗ 
átury 
cua y 


ktora 
zulac 
ni / na 


4 do 


Ci CA- 


Książka Trzecia. 


Cit, caputexpurgat, fungi necat inde venena. l 
Rʒezucha sd larʒyne / goyi ieſt goraca y ſucha nie mamy / ale iey 
tylko na wyſuß enie złych chumorow ſkorbutyeznych zazywamy. 


ROŻDZÍAL XXI. 
O Leguminách. 


p3: Plinim l. 18. e. $. de alimentis, ij Rʒymianie naprzód 
miaſto chleba zdywśli Kaß rozmaitych z rojnych sboj robio⸗ 
nych; gotowali ie z woda / yz mata: co v nich Belgowie obaczy⸗ 
wßy / lepße go fie domysleli / bo miaſto wody w mleku kaße warza⸗ 
ia. We Wkloßech / w mies na polewke chleb tárty ſypia y tak wade 
rza / co Pánetella soria; dla lepßego postu. zwlaßcza chorym / 
przyddia mieſa Kaploniego dꝛobno pokraſanego / abo przez Ours 
slát przebitego ; Medycy Contuza zowie, Trzeci ſpoſob ieſt Bap 
gotowania / oſobliwie Jeczmienney / w wodzie / abo m miesney poles 
roce vwarzywßy / gdy gruba przez durslak pisetrscé/ cukru doſta⸗ 
tkiem włożyć, diiwnie rzecz posilna chorym / Etoro fie y zdrowy nie 
zepſule. Jeßcze Syppokrates wymyslił z maki Jeezmienney / z mis 
gdal ow tluczonych / ycukru / w miesney polewee warzons Rife 
abo polewke / powiada ia / je to rʒeez posila iaca y tucsaca/ wolno 
ſprobowac. O Jesimieniw Orkißu / Pßenicy/ Prosie / Owsie /c o by 
były 34 przyrodzenia / pifac o piwie / namienilem / y wierße przy⸗ 
dalem. 

Cieciord ana Raßa ma w ſwoie ßeze gulne / talze y kolacz / sále 
cenia, iakokolwiek zgotowana / oſobliwie nerkom / y macherzynie 
ſtuzy / vryne pedzi / joladkowi ʒdrowa ieſt / Mamkom pokarmu 
przyczynia / ale ie odyma / kamien w nerkach lamie / zolta chorobe 
maiacym / polewke Cátárdáno 3 rosmórynem warzona pié, red 
pomocna. Tey v nas w Pole nie sieia. 

Cit CICER, extergit, lac auget perma colorem; 
Inflat idem, ac renumfrangit, petito, lapillos. 

Ry wiele tucży/ dlugo w żoładtu iako y Pecak trwa / zaͤtrwaͤr⸗ 

oseníe czyni / y joladkowi do ſtrawienia przytrudnieyßy. j 
G3 KSIA- 


E GB GS SE ZR 
KSIAZKA CZWARTA. 


ROZDZIAŁ I 


O Owocach Werom flujacych. 


Seli owoc feft wilgotny y simmy/ dla tego nie ma bydz w 

V zdjywdniu/ diby force ſurowa y ßkodliwa zoladkowi / weils 
gotnose s niego wyctagnelo. Grußek różny ieſt rodʒay / z Etorycb/ 
icone fà kwasne / przykrogorzkie y oſtre / d te fa zoladkowi ßkodli⸗ 
we. Drugie ſtodkie / a te mais pomiarkowane pzyrodzenie dla tee 
goß zoladkowi fa pꝛzyiemne / do pꝛetßego cond? ʒepſowaͤnia [a ion 
nieyße. Przed obiadem iebzione / zoladel ʒatrzymywala: po obie⸗ 
dzie sás laxuia / yz wierʒchu vſta jolsdkowi dla lepßey konkokcyey 
zaͤmykaia / grzybóm fà nieprzyia ne / oſobliwie warzone / o krorych 
te kilka wierßykow aytay. 

Si ieiunus edat PYRA ledunt ; inde repellunt 
Exficcant, firingunt, ftomachogratiffima cota 
Sicca famem tollunt, fi cum fungifgue coquantur 
Innocuos ¿llos reddunt. 

Te iconáf vo viyroánin grußek miey pꝛʒe ſtroge / ij ſtodkie wdrsów 
ne wiele w fobie wilgotności maiace / y sliſtie / maia bydz na poga 
M waj Obiddu dbo y Wieczerzy iedsione/ twarde 348 y ſuche na 
oſtaͤtku. 


ROZDZIAŁ II. 
O labikach rojnych. 


C O fico Grußkach napiſalo / to możemy o Jabll ich rosumiec/ 
y zdrowßa rzecz zażywać ich waͤrzongch⸗ anizeli ſurowych: 


kwasne zimnieyßego fa pꝛzyrodzenia nad ſlodkie; pꝛykre y oſtrego 
ſmaku / fa grubey ſubſt incyey / y konſtypuia dla tegos w bie gun⸗ 
kach dobrze ich zaßywac wórzonyh. Slodkie wdzteezne go zapa⸗ 
chu / dobze ſa lubo niewielkiego posilku cialu daa ale nie a 

exce / 


465 w 
oi / wil⸗ 
rye 
3tobl( 
ela tes 
ſklon⸗ 
dobie⸗ 
Povey 
rorydo 


vaͤrzo⸗ 
pediar 
che na 


imiec / 
wych: 
frego 
iegun⸗ 
za pa⸗ 
zlego / 
ſerce / 


Ksiazka Czwarta. $5 
fercetonfortuia/ mysl vwefeliier wzrok delektuia / me laͤncholiezne 
humory vsmierzaſa / ktore kwaſkowatosc y ſtodkosẽ w fobie más 
ía, oboygá pizyrodzenſa ſo vcezeſtnikami; iakiekolwiek ſa / wßyt⸗ 
Eich warzonych a nie ſurowych za ywac potrzebń. 

Exbilarant animospredulsia odoraque MALA 
Trigus, & humorem inducunt, & vota ciborum 
Proritant, cordi & proſunt, concoctio ab il 

- Conficitur ; ſtomachum firmant pofl addita camas : 
In morbi/que iuam multum melioraque cocfa 
Omnia funt. 


ROZDZIAŁ. IL 


O Pigwach y Brzofkwimach. 


I Jawy fa przyrodzenia zimnego / ſuchego / piser trudne fa do 
ſtrawienia / áiby w ſlodkiem winie były waͤrzone / tym ſpoſo⸗ 
bein nabywais ſmaku dobrego / zoladek / ſerce / bonetrznośći vma⸗ 


cniaia: ktote na oſtatłu dla konkokcyey maia byo; ʒaywane / z kto⸗ 
rych w Aptykach konfekt na zaͤtrzymanie womitow / miesiecy/y 
dyſſenteryey / ieſt robiony, kroregs ná te / y tym podobne affekeye / 
ßezesliwie zajywamy. 
Aurea pracellunt, ſtomachuimgus CY DONIA firmant 
| Aftringunt, ficcant, aluum fiftnutque folutam, 

Vr ʒoſt winie wiele vo fobie máig zimney wilgotnosei / dla tego 
niewiele ich / y to pized O biadem / trzeba zaßywac; po potrawaͤch 
bowiem konkokcyey dobrey pizeßkadzaſat kwiat w cufrse (máior 
ny w dzie e tach gliſty mor y / jaderka bez zaͤrs jenia glowy do wind 
appetytu dedatia. Pierwoßs pod wale maia te / ktorych mieſd do 
k ſtki prʒyraſta: Drugie / z ktorych ſkorke soian By/ Gerwony foe z 
ciebie wypuß cd ais / ſmakiem infe pꝛʒe chodza. Trzecie zowia fie 
Armeniaca, ktore Lac innicy zowia Præcocia, $3 nayplerwey fie 
dla mat os i doſtawaig. 

Frigora, & humores inducunt PERSICA, "ventres 
Maturum hocpomum ledit, fed fringitacerbum 
Molla putreſcunt facile, & tam ipfa noci bunt 
Perlica, 


Bankiem Mondrchy Niebiefkiego, | 


Perſica, in extrema menfa funt ipfa canenda. 
Inftomacho natant etenim corrupta, leduntque 
Omnia fecum vnd quacunque 4|]umpferis ante. 


ROZDZIAŁ IV. 
O Sliwach. 
3 db 1031 ieſt rodsay/ wßyrkie iednak / d swłafód świeże, ſa 
pizyrodzenia zimnego / y wilgotnego / ſußone nie tak y soror 

whe. Słodkie pꝛzed O biadem iedzione laruia / cholery goracose 
vsmierzgia / dla tego choleryeznym y gniewliwym zdrowa rzecz 
cft onych ʒaywãẽ / d te ſa wedlug Marhyola, Da maſceny / Hißpan⸗ 
ſtie yWegierſkie; Białej y jolte podłe ſa / y nie dobry [dE w fobie 
máig: ktorʒy fie Guia byd; Mábego zoladka / niech ſie / zwlaßcza od 
swiezych / wſtrzʒymywaig. 

PRYNA mouent daros purgantque recentia ventres 

Sicca aluo, & ffomacho non hac inimica putantur 

Prunorumfelia in vino decocta coercent 

Gingiue fluxus. 
Sa y leśne śliwy/ ktore fie Tarnosliwami zowia / za ywaia ich pos 
fpolicie ná zaͤſtanowienie biegunki / y bialoglowſkiey choroby / z 
nich wodka ʒrobiona odom ict pomocna / y gliſty w joladku mor 
ESY/ wrzody gol. ; 

Siccat, C aſtringit PRVNVS SYLVESTRIS & oris 

Vicera perfanat, gingiuis proficit atque 

Famineosfiftit fluxus, fuccurrit ocellis 

Lumbricofque necat filata à floribus vada. 


ROZDZIML V. 


O Figach, Rozenkách, y Winnych Jagodach. 


Ad wßytkie owoce y iagody / Sigi d Rozenki maia ſwoie ¿004 
broci ʒalecenia / dla tego / ij fa w goracosel y wilgotnosei pov 
mlarko⸗ 


z do⸗ 
ei pos 
¡artos 


Książka Czwarta. 

midrtowdnego przyrodzenia / wiele posildia, lóruiąc humory ste, 
s wnetrznośći scieraia / wiatry mnoja/ piersi vivolnidia? Eifel 
vs mierzaͤia / plucd chlodza. Suche też moc maia / nerki czyßeda 
dla ſtodyezy / watrobie y slezionie goracey / iaͤko y infe owoce, ßko⸗ 
dza / wiele iedzione głowe gnidami sáplugamidio t oſtatek Laeinni⸗ 
Pom. Culfacit, humectat, abftergit, difeutit, aluum 

Cit lotiumque fimul Fc M, tum menftruaducit 

Maturat ſtrumas, emollit, concoquit, atque 

Expurgat renes, tui veterique medetur. 

Rozenki tegoż fa pazyrodzenia / ßedegulnym iednak ſpoſobem 
piersiom y watrobie fTuja/ iednak przed za ywaniem onych wpꝛʒod 
iaderka / ktore ſa natury zimney y ſuchey / wyſae potrzeba / takim ſpo⸗ 
ſobem pꝛzed oͤbiadem ʒaͤßywane laxuia / z pieprzem / bad ſame / bad 
tej ʒ potrawa iakakolwiek ie dʒione / glowe wolno purguia. 

Sunt FVÆ PASSZE ftomacho; iecorique falubres 
Subducunt aluum pulinones inde inuantur 
Pecfori & angufto profunt tulfEmque repellunt 
Renum, Cr vefice vitys fi nucleus abfit 
Coruentun?. 

Winne idgody świeże y doſtale brzucha pórugdia/ y odymaͤla/ 
lepße pꝛʒewiedle / w porrárád chorym fnaku dodála/ pꝛagnienie 
gaßa / gorałe vsmierzaͤia / iaderka moc mala wnetrʒnosel seiſka⸗ 
nia / przeto dyſſenterykom / y fláby same? maiacym / waͤrzonych; 
mata tatarcdana / rse połyteżna zaͤywac. 

VVA recens aluum, ftomachum quoque turbat, & inflat 
Subaucitque aluum dulcis, fi roremadefcat 
Prefertim, at contra ventrem conftringit acerba 


ROZDZIAŁ VI 
O Wisniach. 
W Jonie arne ido y infe owoce Orwoidkieo rodsdiu bybi wis 
dzimy / Erore bowiem fà Emwásne, zoladek y watrobe chlo⸗ 
dza / lacno bywala ſtrawione / niewiele fie w joladku bawia / nies 
wielki też posite? ciału daia / piágnicfue gaßa / Frew dyes y 
y $5 ozdoby 
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espoby ćidłu dod ia / apperyt persed bia dem za ywane conia, Sto⸗ 
otic zas / iakte ſa biale / dla wilgotnos el zbytniey nie tak fa dobre/y 
predko ſie nie tylko na drʒewie / ale y w joladku pſuia / laxuia / gliſty / 
y goracti rodza: Gumi abo ſok 5 drzewa wisnſowego plynaey / ka⸗ 
mien / v kaßel ćierpiacym do zazywanta go w liquorʒe / bárso pos 
mocny: Suche wiónie zaͤtwärdzenie zoladka ſpꝛawuia / dla tegoz 
w biegunce dla zärrzymania Ruis i 

Acrid fanamages quàm dulcia CERASA aluum 

Siftunt ficca, mimi foluuntque recentia eandem 

Et citò putrefeunt, & corrumpuntur eorum, 


Et gummi veteri tufi ſilet efft medela. 


ROZDZIAŁ VII. 


O pozimkach. 


Ken fasnaiome Posimei, yfindkıta/ ale ʒdradliwie / maͤia 


IX przyrodzemie chlodzace nerki / yz nich kamien wypadʒaiace 
dla tego temperuiac ich simne worodʒone / 5 winem ich zajyvocia⸗ 
takim fpofobem zoladkowi nie ßkodza / y mozg fie do dalßych kieli⸗ 
ßkow zapꝛawi. Gols nich wyeisniony / kroſty na twarzy z gorgco⸗ 
ci pochodzace prayloseniem nißczy/ wrot tymze ſpoſobem czyści” 
wiele ich ieść dla dyſſenteryey y gorsdfisrzeg ßkodliwa / vryne pe⸗ 
dza. Frigida funt, & ſiccaſimul, [otiumąne miniffrant 

FRAGA fitim © ſedant, cohibent fluxusque, labantes; 

Et dentesfirmant,gingina/que, & vulnera ſanant. 


ROZDZIAŁ VIL 
O Tejyndch y Kdlindch. 


Jom fa prʒyrodzenia wyſußaiacego / dla wilgótnośći/ Prora 
w fobie sol aba doyßrzale maia⸗ chlodzacego / galaſkt s liściem 
warzone moc miig zoladka zatrzymania” y zbytnia bialogloroſka 
chorobe zaſt inowienia / wodka a bo dekoc ya djtaſta plokaniem czyć 
éci/ y zeby vmacna : Doyrzale ſa vſtom ſmaeznym yioladfort 

prʒyie⸗ 


mals 
giace / 
vodia/ 
> kieli / 
orgco⸗ 
3yócí/ 
e póź 


ktora 
isciem 
lowfka 
em dy 
yof o vob 
prʒzyie⸗ 
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przyiemnym pokaͤrmem / bo go zlekka ztwierdza a. Plinius tak Los 
rzenie, liśćie/ iako te y ia gody z poteznego wnetrznosci vmoc nie⸗ 
nia zaleca: 3 oſtarkiem do Syreniußa odſylam. 

Stecat & flringit R VN, aduerfatur & angus 

Git lotium, atquealuum hflit, tum fanguinis ipfe 

Proſfluuis: oculifque medetur, & ipfe lapidis 
Frafens auxilium eft, atque oris tá ylcera fanat. 1 
Tego fa pisyrobsenía Maliny / ßedegulnym iednal fpofobens 

fot ich odomsápudcblym yłzdmi zaciekalacym pomaga” fame dos 
brsc z robaczkow ochebożone y vplokane / iedzione / Hocias y 3 wis 
nem / zoladkowi nie ʒaßkodʒa / nad to / piekielny ogień ſmarowaniem 
vsmierza ia. 

At RD us facrum reſtinguit & ignem 

Illitus, © lippis oculi lachrimifą, medetur Morum. 

Hucc us, 


ROZDZIAŁ IX. 
O Kaßtandch, y Wlofkich Orzechach. 


Po fa ciepłego y ſuchego / lube z trudnością bywais 
ſtrawione / nie sty iednak [OF s sie bie wydaia / konſtypuia / wiele 
ich zazywalacym wiatry mnoza / bie gunke za ſtanawiaia / na vkaße⸗ 
nie od pfd wsciektego / z nich y s ruty plaſter vezynie / rzecz dobra / 
gdyß y iad wyciaga / y sápaloney rónie rosfersdc fie nie do pußczaia. 

CASTANEE firingunt, inflant agreque coquumtur 

Et caput öffendunt ficcant, Venerique vigorem 

Preflaut, diſcutiunt diffenterieifgue medentur 

Ex hes fit pants, tritici fi copia defit. 

Wiofkic orzechy nie świeżo ¿brzcwá vrwane / dbo viludones 
dobrze vſußdne / fà przyrodzenia cicpicgo v ſuchego / dla tegoż zwy⸗ 
Gay ieſt po rybach; ktore mala w fobie humor flegmiſty; iuxta 
ilind; Poft pifces nuces; za waia ich. Srwieze dto prawie ießeze 
$ielóne pó odieciu zwierzchu ſkorki / mata doſtatkiem roilgornosci/ 
dla tegoz nie fa tak ßkodllwey gorocości/ przez Prora iadro predko 

55 2 zgóry 
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sgorytniele/ Prora goryczka cholere mnoza / kaßlu pobudsdiar zo la⸗ 
dek / gaͤrdlo / pluczne zyly drapia y glowy bolenie fprávouia, 
IVGLANDIS ejf capiti, fiomachogue inimica, nocebit 
Haec minus efa recens, fugat bac quoque dira venena 
Siccat, & affringit, purgat, peſtique medetur 
Atque efiam tuffes auget, capitiſque dolores. 
Hie tylko owoc glowie / ale y eien drzewa Wloſkiego Orzecha 
ßkodliwy / y$telu pod nim sianemu; Theophraff us. 


ROZDZ VAL X. 
O Lalkowych Orgechách. 


T (E (s dwoiakie okragle y podlugowate / nie twaͤrda łupine más 
íaca y cerwonawa / a te poſpolieie Tureckiemi zowiemy / krore 
fie y w Polßcze rodʒa⸗ lepße fa aniżeli Wloſkie / zokadkowi iednak / 
y glorie nieprzyiazne wiele iedzione / ofobliwie ſtare / ktore ſa tru⸗ 
dne do ſtrawienia / kaͤmien Prufa y wypadzaia / kaßel ſtaͤry vomie⸗ 
r3dia/ ćidło tucza / mozgu przycz yniaig. oſta tek bialoglowy wied za. 

Impinguat, ficcat, veteri tuſſique medetur 

PONTICA NVX tentatque fimul fomachumque,caputque 

Calfacit, & ficcat, ſtringit peflique refiftat 

Ventriculo infefla eft, bilem facit, atqne cerebrum 

Auget. 


R o7 DV AE XE 
© Oliwie, Oluvkach, y Octcie. 


Lind ieſt przyrodzenia zagrʒewaiacego y odwilzatacego oſo⸗ 

bliwie świeże, ſtara / iaks v nas w Polßcze podrás przedala⸗ 
nie tab zoladkorwi / iako do ſin ĩrowania woza⸗ abo do másci Muy! 
świeża laͤruie / ciálo do potow wiakiekolwiek potrzebie y vraʒach 
ſpoſobne cyni / złe chumory od dobrych oddala y wywodzi / appe⸗ 
tyt do iedzenia Syni/ nia potrámy zaprawione (à woßiecznieyße / y 
nie tak iako s ſtarym me ¿em ßkodliwe / zorowym zdro wia przyczy⸗ 
nia / chorym nie ʒaßkodi. Eft ho. 


e maͤ⸗ 
ktore 
dna / 
Kern 
smie⸗ 
jed za 


lie 


0 of 
edala ⸗ 
Mujy/ 
ra ʒach 
äppe⸗ 
alla) 
syd ye 
Eft bó- 
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Ef hominis natura aptum; cui conuenit ægro 
Et fano, avino nullus preciofior ipfa 

Eft fuccus, mollitur enim tum corpus OLIVA 
Tum magnum ex ipfa robur cepit atque vigorem. 

Oliwki zadnego eialu posiłtu nie ddia/ dla tegoż lepfa zaywae 
ich dla ſmaku y aͤppetytu naprawienia / y to niewiele przed obide 
dem / anizeli pod czas iedzenta / gdy w fobie malo co dobrego fotu 
mais / oliwa y octem pꝛzyprawione ſa ʒdrowe. 

Winny O cet Żyły otwiera piwny chlodzi. Wßelki ocet wyſußa 
y ʒaeiesnia / zoladkowi dla tego / ze cibos à putredine preferuat, 
pojyteczny / appetyt eżyni/ krew y biegunke zaſtanawia / inflame 
macye nißezy / dziaſta chedozy / zeby vtwierdʒa. Podágre cierpias 
cym ssidrka ciepło przyktadae / boleści vliywa / glory bolenie / 
zeleykiem rojánym smießiny vsmierza / w vßu fum y pil tego 
wapor goracy roſpadza / ciepło pić ocet / wßytkle trucizny y nieſtra⸗ 
wione potrawy womitem wyrzuca, zaſtarzaly kaßel vsmierza / nov 
wego pobudza, gardia bolenia plokaniem oddala / wgoradides 
woda vſt plokaniem prógnienie gasi / zebow bolenie eie plo w 
vſtach trʒymany vljywa. Diofcorides &. Galenus, 


ROZDZIAŁ XII. 
O Kärdamomie y Kappárdch. 
KRaͤrdaͤmomie pie Dioſcorides, ij ma pꝛzyrodzenie rozgrzewa⸗ 
iace y rofpadskiace/ gliſty morzy / z octem vtaͤrty / pár% y 
éiviersb ſmaͤrowaniem leczy / 3 winem iedziony trudnosc vryny 
vwolnia / plod w jymodie traci / wiatry rofpadsa, joladek vtwier⸗ 
03a, ſeyatyke y kaßel eie piacym / zaywaniem pomocny, 
Calfacit, © ſtomachum firmat, crudumque coquendi 
vim CARDAMOMVM gerit, ad morboſque caducos 
Proficit ; Ischindt, tufi, neruiſque ſolutis 
Confert ; ad rupta & bibitur, renumque medetur 
Morbis. 
Báppiry zoladkowi ſa niepꝛzyiazne / y purguia/ prágniente dys 
53 nis / sle⸗ 


52 Bankietu Momdrchy Niebiefkiego, 
nia. śleśigne tra pia / warzonych ie dnak a niefurowych trsebd sd 
zywa / cabin ſpoſobem bialoglowom Paja do rzeki / vryne zatrzy⸗ 
mana peda, | 
CAPP ARIS incidit, purgatque, & menſtrua pellit ` 
Officit at ftomacho, multum conferto, lieni 
Calfacit, & ficcat tenuat iecorique medetur 
Conuenit at rupti, conuulſis, tus but & Aluum. 


ROZDZIAŁ XIII. 
O Tabace abo Nikocydnie. 

7 Eby Cdbódnicę wiedsielis ná co Cabal sdiyuodé mais, nieco 
/ Jo iey wlaſnosciach napiße: Dawni Indiyezykowie Oriens 
tólni mieli (obie 34 swiatobliwy zwyczay / pod czas woyny / abo ids 
kiego niebeſpiecd enſtwa / y tes chcac wiedziec pꝛzyßle rzeczy / od bo⸗ 
tior fobie obiawione / oſobliwie Kapbini Pogánfey, tym ſpoſo⸗ 
dem / krorego teraz za ywaia; zwykli brac kurzona Ta bake doſtaͤ⸗ 
tecznie / potym iakoby in extaſim raptis, to ieſt / odßedßy od wßyt⸗ 
kich smyfłów vpadali na ziemie / y tak dlugo leac 34 vſpokoieniem 
tabacznych fumow przychodzill do sie bie / dziwne rzeczy fobie 
przez fen od bogow obiawione ludziorn opowiadali / y tym fómyne 
poſpolſtwo zwodzili. Ma iednak okrom tego ßalbierſtwa Tabak 
ſwoie zale cenia / oſobliwie na glowy bolenie 3 zimney prʒyezyny⸗ li⸗ 
$a tego siela pokropiwßy ie koprowa wodka ʒagrʒac / y głowe obs 
tozye / bol vs mierza / dufność w piersiach elerpiacym dym w 
vſtach trzymany ieſt pomocny, 5 liścia gale eka ʒrobiona / y w wy⸗ 
pꝛochnialy sab włożona bolesc oddala / joladka ysleziony zaͤtkanie / 
abo nabrʒmialose / lis c ie octem ſtropione ciepło prʒylozone posy 
teczne / boles el take we konkach y w imid vſkramia / wodka 3 tes 
go ziela zrobiona, plámy ná cicle, wrʒ ody zaſtarʒake / swierz by / pare 
chy / lifiie leczy / Hay żyśću grucoly kedykolwiek pokazane ro ſpa⸗ 
dza. Robormiludsie/ oſobliwie Mar ynarze powiadala / ij po cies 
kiey pracy pises ʒaywanie Tabaki y vſpokoienie fie sil nabywa⸗ 
io; rozumiem ia iednak / ij posilnieyßy feft funt chleba / abo a 
Anise, 


nieco 
Driene 
abe ids 
od bo⸗ 
ſpoſo⸗ 
doſta⸗ 
wßyt⸗ 
ieniem 
y fobie 
“myn 
Labaka 
ny / Its 
we ob⸗ 
dym w 
w wy⸗ 
tkaͤnie / 
e pojys 
ka ʒ te⸗ 
y / pate 
roſpa⸗ 
po cies 
ibyivd/ 
mieſa/ 

ánijt, 


: Ksiazka Ciwarta. : 63 
Aniech ſtrupul tabz ki; drudsy powiadaia / ij wzrok ezysel / widsias 
łem ich kilku / zbytnie oney za ywaige ych / oslepionych / to iednalk 
ma / ij prágniente gási/ chumoru wilgotnego 3 mozgu seiagnie⸗ 
niem / ktory to mozg ezeſtym dym em oſuͤßa / y wniebefpiecjne hos 
roby wprawia; o niey tal ie den napiſalt 

Prilisefboculis TABACA eff btilis atque lieni 

Digerit, exficcat, conglutimat, vlcera fanat 

Illa nomas diras cohibet, dentumque dolores 

Sedat tum capitis pituitas elicit, atque 

Deliccat eadem, fit oris & vlcera fanat. 

Kada tedy reg miernie zaywana zdrówiu/ y mießkowi / nie 
left ßkodliwa / tale y Tabaka. Wßalze Tabacznicy po fobie moga 
to rozumieć, ij nie tylko zdrowie / ale y mieyſce / abo ſtuzbe / zbytniem 
oney za ywaniem / v Panow traca y v nich fa wobmierznieniu / 
dla tegoż dobrze ſtary Kato napiſal; : 

‚Qua nocitura tenes quamuis fint chara relingue. 

Wielki to dniesnädny/zwlaßds ſromnemu / priynóst parfi- 
monia posytely gdy przez rok w mießku cztery store, po ßelagu ná 
dien rachuiac / ( Fro fie ſwey woll odeymie ) zoſtanje : dla tegos 
indulgere gulæ noli, fed teipſum cóérce, 


ROZDZIAŁ XIV. 
O Korydndrze y Kubebach. 


TA. nasienia maia w fobie ßezegulne enoty y pꝛzymisty 
abo nagany. Borydnoc bowiem zo tadka erhalacye do glo⸗ 
wy ßkodliwe gwałtem pedzi / y mosg sdrasa tal / ze Eto z nim deffo 
zajywa / w manio abo w ßalenſtwo wpada: dla tego potrzeba to 
nasienie wprzód w Oddie godzin dwanascie macerowawßy vſu⸗ 
ye / y do vpodobane go za ywania chowae; Fro enie głowy boles 
nie y zawrot / niech od letz nie tylko zajywaͤnia / ale y zapachu wſtrzy⸗ 
mes fies dziec iom do wypedʒenia gliſt y inße go robactwa flujy, D 
nim wirolerße / ktory legio mocy doznal / napiſal przeſtroget 
Expollit timeas CORIANDRY M; G. femen adaugeń 
Largi- 


64 Bdnkietu Monarchy Niebielkiego, 


Largińs aſſumpto dementia, fuccus & eius 
Occidit petus, vires gerit atque venenis 

Bubeby ij fs podobne kßtaltem / y nieco ſmaͤkiem / pieprsowi/ 
włafność przyrodzenia mála grʒeiaca yfußaca/ dla tegos ſlabemu 
joladkowi doſtaͤtkiem flegmy y widtrow malacemu fłuża/ piersi 
zamulone lipta wilgotnos eis gyfa slestone zdrowia / wiaͤtry ro⸗ 
ſpabzaia. Mathiolus | 

Languentem [Tomachum firmant, purgantque CVBEBE 
Pectus & alentis, craſſiſqua humoribus atque 
Difcutiunt flatus, pariter profuntque, trahuntgue, 

Si manfe fuerint, gelidi capitis pituitam. 

Podobne tym cnoty ma Z&mincE/ krory Eramny profłacy zo⸗ 
wia / bolesci Joladka vsmierza / piersi od dußnosci vwolnia, Eto 
z nim cżejto za ywa / bladoss twaͤrʒy / y wßytkiego ciala ſpraͤwuie. 

Calfacit,& ficcat, mire os palore CUMINPA | 
Inficit, aſtringit, incidit tarminafedat, 
Równa fie Aminowi Czaͤrnußka / naͤdto / przed iey dymem 
wee veiekaia. à 
ROZDZIAŁ XV. 
O Drźewinóch, ktorych cień, ludżiom pod nimi odpo- 
czywdiacym fskodżi, praeftroga. 
N Je tylko zdrowiu ßkodza rzeczy niektore / ktore omylna laͤgo⸗ 
dnoscia / tanquam dulce venenum, ſmakuia / takze y złoslie 
we ofo wzrokiem zabijat Virgil: Eglog: 2. 
Neſcio quis oculus teneros infaſcinat agnos, 

Ale teg y cien drzewa niekrorego e lowiekoroi / y beſtyom / ieſt nies 
pꝛzyiazny / lake bywa to czeſto / je zadney przyczyny do choroby nie 
dawßy / z fimego cienia / pod krorym człowieć niewiadomie odpo⸗ 
czywa / w cborobe wopada: ráki defi eien drzewa Jodlowego dla 
tego ieden ſlawny Medyk Duranzes daͤie przefiroget z 

a vikbram nocet ABIETIS vmbra veneni 


Taltat, 
Tenże 


cy 504 
ia / Eto 
WUles 


yent 


Książka Czwarta; 65 
Tenje Author Cißowego Orzewń eien / nie tylko slomictowi/ale 
bydlu y myßom / byd; nleprzyiazny opowidda7 nie tar pkodliwy 
gdy w pniak tegóż drʒewa gwozd miedziany wbity bedjie, 
Virus habet TA lethale; innoxia fiet 
Areus in truncum fuerit, fi clauus adatfus, 
Enecat hac aliter, fi quis dormire [ub vmbra 
Audeat, occidit fumo, mure[que, boue/ques 
Plutárcbus y Galenus 9 Wloſkim Orzechu / ktory fie sowie Tuz 
glans tanquam iugulans, także y o Buxpanie nie Sobre data zdle 


cenia. 
ROZDZIAŁ XVI. 


Bänkietowe Ceremonie. - i 


C Sceß bydz nd Bónkiecie/ oblecż futnia przyſtoyna / honorowi 
twemu ſlußaca / a tat bedzieß miał poßanoroaͤnie. 

Chce mieć ſtawe / y gebe weale / nie wtracay fie w mowy to ble 
nie nalejace / aby eie ſpytano / maßli fie glupie ozwaͤe / 3 odpowie⸗ 


dia zamilez : Melius eft enim fapienter filere, quam ſtultè loqui. 


Nie miey fie ku przednieyßemu mieyſeu / jebyé nie rzecżóno de- 
ſcende inferius, 3 lepßa to ſtawa twoſa / gdy eie Goſpodarz z pow 
sledniego mieyſca wyzey poſadzi. 

Jezeliẽ mieyſce poslednie dano / nie vwazay / gdy może kto inßy 
niżcy sledziec ( lubo mpobley ſukni ) nad cie godnieyßy. 

Jezelié fie ktorey potrawy nie doſtaͤnie / nie mien za sle/ piy w 
wielbiem zgromadʒeniu nie podobna, aby iednoſtayna mogla być; 
( impoffibile eſt enim omnibus placere-) wßytkim wygodd« 

Nie pija do eiebie, nie álteruy ſie / ani drugiemu / żeby do eie bie 
piły prʒymawiay / ale od celadnika goſpodarſkiego zaday napoiu. 

ogó nie znaß / chociażby był snaromy/ y twoy prsyiaciel/ 
okrom ſtolowych / nie czeſtuy t ſwoim fie dobrym / á nie cudza pra⸗ 
:134P 43090 

Boy poſtrzedeß ze fie Gofpodars od gości diefto abſentuie / a go⸗ 
ſpodyni na ſtwoim mieyfen abo przylac iela nie zoſtawi / barzley 
myśl o domu / anizeli błujfym posiedzeniu / ¡deje nie ieſt to polity 

| J ka / aby 


mioty nie dobre, dla turbácyey/ nie trzymac go dlugo / dle z domu 
prsyflognie posbyć. Gdy Gofpodars Page (pac, woley ie go czynić. 

Goſpodarſka wzgarda / gdy Gość sáproforty wino pláci. Gov 
ſpodarz nie powinien fiero nicżym pꝛzykrʒyẽ / ale dae na wola / gdyż 
on ſwoie Gosciom dobrym affektem zaprzedat; ʒbytnie bowiem 
Gos ciowi / oſobliwie napoiem / a gdy (ege slym vprzykrzeniem / 
od Gos (cia nielaſti n ibywa. Goſpod arſka pówinność mieć res 
ſpekt na oſoby / y defłowść ich wedlug honoru y humoru. 

Gość nie powinien bydz w ní ym Goſpodarzowi vprʒykrzony⸗ 
gd on wß yrko ; fivoiey dobrey woli czyni, chyba zyiac 3 nim w bor 
brey przyia ni. Soy Gofpodars Gosciowi wi noc dla ſpania nie 
moje byd; wygoda przyiacielſka ma przebaczyć; dobry bowiem 
liquor ſtanie 34 puch owa podußke. Gość przeſpawßy fies nieh 
fie po domu nie tłuże/ dni fie Goſpodarzowi o pulnocy nie kaße do 
domu odprowadzać, gdy nie on bedjie za wina, gdy Goscid co 
w drodze potka. Gość dni Goſpodarz nie powinien tego wipo 
minãc / co fie pod czas weſo lego wiecz ora mowilo y sſtalo / Pro 
vchwyelt / nied ſwoiey nieoſtrojney mowie / y plochym poſtepkom 
przyezyta. Gość domowe obycz ie powinien w bon zoſtawie / o 
doſtatkach / klopotach / niedoſtackach / 2€ dla ſwoiey ſtomoty y 
chwalby / nie powinien wymianti czynić. 

Gość ie jeli ma w posiedzeniu ſwego nieprʒyiaeiela / nie powi 
nen (ie do niego / dla konfuʒyey / chyba dobrym ſpoſobem / ozywac. 

Bosé iefeli ma co ſingulare, oſobliwie zwierzyne / z ochoty fivos 
leg niech przed ſoda poßle / az tym fie przy ſtole chwalic / nie ieſt psy» 
firma, . Gość ra; pod iekowaroß / nie powinien ſie nazad (chy⸗ 
t bie wymowiwßy) wracac. 

Goode jeżeli Dee poß ano w nia / niech wßyrkich ßanuie / goy 
; przyć 


dosla⸗ 


yresíé 
u abo 
shim 


przygo 
domu 
Żynić, 
Boa 
/gosi 
wiem 
niem / 
có T€» 


sony 
w dor 
ia nie 
wiem 
niech 
352 do 
tid co 
wſpo⸗ 
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vic / o 
Ooty y 


Orvis 


wc, 


ſwo⸗ 


pay 


hy 


gdyż 
przy 


Nail Czwat” 

cayfedt idto Bog; Hofpes venit, Chriftus vent; powinien 
o6yóbj la ko Anyol / bez winy, Gosẽ nie powinien mowić Goſpo⸗ 
darz owi / zee to odbam / bo on nie tym reſpektem / aby mu bylo nds 
grodzono / Gości cżefłnie; stym iednak affektem sd dobroc nagraͤ⸗ 
d zal nie trzebd, Gose nie powinien fie tego v Goſpodarza napie⸗ 
rác; w ez ym fie [am Eocba. 

Goſpodyniey powinność ieſt / we wßytkim fie Malzonkowi fives 
mu dfommobomác/ Gosciá wd ieeinie pisylac/ y wefola twarz Ede 
$oemu pokazac. Na kogoby fie Goſpodyni gniewala / a Goſpo⸗ 
darz kochat / nie powinna stego affektu przy posiedzeniu pokazo⸗ 
wid. Goſpodynia porzadna posnác/ tak y ochedefiwd okolo sies 


bie/iako y 3 obruſow / y naczynia domowego. 


Goſpodyniey powinnosc ieſt zaraz / abo 34 wtora potráma sſesẽ 
v ſtolu / aby fie nie zdala byd$ v Gosci od mea wlekkim poßano⸗ 
waͤniu. Goſpodyni nie powinna fie CTzeladzia / oſobliwi e Ru char⸗ 
kami / poſpolitowac / gdyż przez to od nich ieſt wlekkiem vwa niu. 

Czeladnik ieſt okiemPaͤnſtiem krory we wßytkim powinien Paͤn⸗ 
flieg ßkody y klopotu przeſtrzegac; tego rzeż naypierwey w fides 
na oſtatku / opatrzyroßy dobytek / y ʒamknienla pe warowarßy / 
vklase fie beſpiecznie. Czeladnit powinien czynić clo Panſfa we 
wßytkim / y jadney rzeczy nikomu nie denegomäc, Czeladnik Eros 
ry Panu Gerse ſtuzy / nie ch fie beſpiecinie Panu o zaplate vpomni⸗ 
Brory gelidnit mruczy / z takiego Pan nie ma pocie Hy, 


Czytelniku Lálkiwy. 


C Ribs ták ná zdrowiu, idko y diſtdildch doczefnych nie [wänke- 
wat, trzymayfrę tych flow Pifina swigtego. 

Abfque vila penuria comedes panem tuum, & rerum omni. 
um abundantia perfrueris, vt cum comederis, & ſatiatus fueris, 
benedicas Domino Deo tuo pro terra optima, quam 
dedit tibi, Deutor. c. J. 
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